
fur övtö

^rafm ier $erttMftmtö66efitet
3it()V0atiö 1857. 

l ^ e i l n n g ,  

X X X V I. © tflct

2 t w e g e { j e b e n  u n b  » e r f e t t b e t  ant  7.  T o n e r n  b e r  1857.

DZIENNIK RZ4DU KRAJOWEGO
d ] a

Okręgu Administracyjnego Krakowskiego.
Rok 1857.

Oddział pierwszy.

Zeszyt X X X V I.

W y d a n y  i r o z e s ł a n y  dni a  7. L i s t o p a d a  1857.



ifecrtrd fr sn u fd jen  D c fte rr e id ) u u b  ber d ü r f e t  r o m  2 1 ,  S d u n e r
1857,

(9ietcb8*@ffc^23fatt, X X X V I .  ©titif, 9t. 191, auggegebett ani 20. October 1857), 

jur 9fcg4uug bee telegra^gifdbm 2icrket)tcS.
(Untcneidmet jn Eonfłan.iuol>el art. 21. Sätuu'r 1857, in bert {Ratificationen andgefttetbfelt Ju Sßten am 4. Suit 1857.)

N o s F r a n c i s c u s  J o s e p h u s  P r i m u s ,
d i v i n a  f a v e n t e  e l e m e n t  i a A u s  t r i a  e I m p e r a t o r ;  
Hungariae, Boliemiae, Lombardiac et Aenetiarum, l>al- 
mati&e, Croatiae, Slaronise, Oallctae, Lodomeriae et 
Illyrlae Hex; Arcfliidux Austriae; Magnus »u x Cracoriae; 
I>ux Lotka rtngiac* ^klislnir^i, Styriae, Carintlii« e, Car- 
aioliae, Kucorinae, superioris et inferloris Silęstae: 
Magnus I*rlnceps Transilvauiae; Ularcliio ffloraviac; 
Comes Ilabshui^i et Tirolis etc. etc.

I V^ i otum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus :

Posteaqnam a Nostro et a Sublimis Portae Ottomauicae Pleni potentiario C-m- 
stantinopoh die 21 Januatr anni currentis, eo fine ut communicationibus inter 
Nos tras ejusqne ditiones via telegrapbica faetis, aequalis compensationis aequa- 
limnque normarum eommoda praestarentur, conventio inita et, signata fuit, tenoris 
ad verbum sequentis:

430

101,

Itrtejęt.
Sa Majeste l’Empereur d’Autriche 

stipulant tant en son nom qu’au nom des 
Poyaumes de Prusse, de Bavibre, de Sa- 
xe, de Würtemberg, de Hanovre, des 
Pays-bas et des Grands Duoh&s de Bade 
et de Mecklenbourg-Schwerin, et

Sa Majeste Imperiale le Sultan, de~ 
sirant assurer aux correspondances tólś- 
graphiques internationales les avantages

llrb rrfrU u n g .
@eine SUnjeftćit ber Äaifer non 

£jefterreid), fomol)l im eigenen Steinen 
als im 'Sternen ber Königreiche: Sßreufjen, 
kawern, @ad)fen, ^annoner, SBnrtemberg unb 
Der SHeberlmtbe, łomie Der ©ropberjogtbü* 
mer SSaben unb 9Jtecflenl>urg*@d)merin unb 

©eine faiferltcbe SKajeflat ber ©ul* 
tan, tu ber Slbficht, ber internationalen te* 
legeaMtfdjen Sorrefnonben  ̂ bie Slortheile et*
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Traktat między Austrya i Turcyą z dnia 21. Stycznia 
1857,

(Dziennik Praw Państwa, Część X X XV I, Nr. 191, wydana dnia 20. Października 1857),
o regu lacyi obrotu  ^ ie g r a f o n e g o .

(Podpisany w Konstantynopolu dnia 21. Stycznia 1857 r. w ratyfikacyjaeh w zamian dany we Wićdniu dnia 4.
Lipca 1857 r.)

N o s  F r a n c i s c u s  J o s e p h u s  P r i mu s ,
d i v i n a  f a v e n t e  c l e m e n t i a  A u s t r i a e  I m p e r a t o r ;  
lliingarinc, Boliemlae, Łonibardlae et Veiicliaium, Dal- 
mattae, Croatiae, Slavoiiiae, Gtalicfae, liodoineriae et II- 
lyriae Rex? Archidux Austriae; Magnus lhi\ Cracoviae; 
Dux liOtliaringiae, Salislburgi, Styriae, Cartntlitae, Car- 
ntoliae, Ducorlnae, superioris et inferioris Sllesiae; Ma
gnus Prfnceps Tran silva niae; MarcMo Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis ete. etc.

N1 1 otnm testatumqae omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus:

Posteaquam a Nostro et a Sublimis Portae Ottomanicae Plenipotentiario, 
Constantinopoli die 21. Januarii anni currentis, eo fine ut communicationibus 
inter Nostras ejusque ditiones via telegraphica faetis, aequalis compensationis 
aequaliumque normarum commoda praestarentur, conventio inita et signata fuit, 
tenoris ad verbum sequentis:

Przekład.
Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi tak w imieniu Swojóm, jak w imieniu 

Królestw: Pras, Bawaryi, Saksonii, Hanoweru, Wirtembergii i Niderlandów, tu
dzież Wielkich-Księstw Badeńskiego i Meklenburgsko- Skwirzyńskiego, niemniej

191.

Jego Cesarska Mość Najjaśniejszy Sułtan, pragnący zabezpieczyć międzyna
rodowej telegraficznej korespondencyi korzyści jednostajnie uregulowanej taryfy, 
mającej za podstawę równe postanowienia zasadnicze, mianowali pełnomocnikami
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d’un tarif uniforme et des conditions rś iu8 gleichförmigen £atife8 unb non gleich
glfe^entairea identiques ont nommć pour 
Leurs Plćuipotentiaires savoir:

Son Excellence Monsieur le Baron An
toine de P r n k e s c h - O s t e n ,  Grand-

mäfigen gtunbfä|lichen SSeflimmungen p  
ftcpem, fmben p  S^ten äStooUmachtigten et* 
nannt, unb p a t :

Sa Majeste l’Ikapereur d’Autriche ©eine SÜtajeftät bet Äaifer »on
Oejletreiih, ©eine ©jcellenj ben ^errn ^rei* 
herrn Slnton »on 4$rofefch*0fter., ©rofi* 

Croix de l’Ordre Impferial de Lfeopold,jfreu$ beS faif. £eopolb*0rben8, Snhaber be8 
dfecorfe de f  Ordre Impśrial Cttoman du faif.ogmanifchen9)tebj[ibie*0rbeng erpr ©taffe,
Medjidife de premiero classe, Chevalier de 
l’Ordre de l’Aigle Rouge de Prusse de pre-

Slitter beS preufiifcęen rotten 5lbler*0rbene er* 
fter ©taffe, ©rofjfrem beS bätti|cben Danebtog*

mifereclasse,Grand-Croixde lOrdre duI)a .Dlbeilo unb beS gitcd)t|d)ett ©rlcfet*0rben8, 
nebrog de Dänemark du Sauveur de Grfece,|9ltttpt be§ tufjxfchen ©t. binnen *0tben8
Chevalier de l’Ordre de St. Anne de Russie 
de deuxifeme classe en brillants, Com- 
mandeur des Ordres de Grfegoire du Pa-

peiter ©taffe m ä3nUanten, ©ommunbeut 
beS papfttichen @regor*0rbeng unb bee (Son* 
ftantin. ©t. ©eorg * DtbenS »on Patina,

pe et de St. Georges Constantinien de Jltitter beS fchwebifchert ©dpert*0rberte>,
©einet f. f. Stpoftoufchen SJiajeftdt geheimen 
9tath, ^etbrnarfchatHHeutenant, Snternuntiuö 
unb beoottmächtigteu Skinifter hei bet fjofjen

Parme, Chevalier de 1’Ordre de 1’lllpće 
dc Sufede, Conseiller Intime, Pieutenant- 
Gfenferal de Sa Majestfe Impferiale et Ro
yale Apostolique et Son Intemonce et;06manifchen Pforte, unb 
Mimstre Plfempotentiaire prfes la sublime 
Porte Ottomane; et

Sa Majeste Imperiale le Sultan, Son 
Excellence Ibrah im  E dh em  Pacha ,  
dfecorfe de l’Oidre Impferial du Medjidie 
de seconde classe, Commandeur de pre- 
mitre classe de 1’Ordre des St. Maurice 
et Lazare de Sardaigne, Ministre des Af
faires llltrangfercs de Sa Majestfe Impć- 
iiale le Sultan.

Lesquels aprfes s’etre communiqufe 
ieurs Pleins-Pouvoirs, trouvfes en bonne 
et due forme, sont convenus des articles 
suivants:

A r t .  1.
rout indi\idu aura le droit de se 

servir des tfelfegraphes felectriques inter- 
nationaux des Etats contractants; mais

©eine faiferlidbe SÖlaje|ldt bet ©ul* 
tan, ©eine ©jcclten  ̂ 3brahim ©bhtm 
^ßafchu, Inhaber beg faif. 50tebjibie»0rben8 
peitet ©taffe, ©ommanbeur beS farbinifchen 
DrbenS beS ^eiligen SÖtautitiug unb Saja* 
rufe erfler ©taffe, Stiinifier oet auswärtigen 
Angelegenheiten ©einer faif. SDtajeftät beS 
©ultanS,
welche nach Auswechslung ihrer, in guter 
unb gehöriger §orm hefunbenen 33ollmacbten 
fotgenbe Artifel »ereinbart buben:

St r t. 1.
Sebermann ifl befugt, bie intemationa* 

len eteftnfchen Setegraphen ber contrahtren* 
ben ©taaten p  benähen, jebodb behalt fid)
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Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz Audryl Jogo Excelencyję Pana Barona An
toniego de Prokesch- Osten, Wielkiego Krzyża Ces. orderu Leopolda, zaszczyco
nego Ces. Ottomańskim orderem Medjidie klasy pićrwszśj, Kawalera Pruskiego 
ordeiu orła czerwonego Ł lasy pićrwszćj, Wielkiego Krzyża Duńskiego orderu 
Danebroga Greckiego orderu Zbawiciela, Kawalera Rosyjskiego orderu S. Anny 
klasy drugiej w brylantach, Komandora Papiezkiego orderu Grzegorza i Parme- 
zańskiego orderu S. Jerzego Konstantyńskiego, Kawalera Szwedzkiego orderu 
miecza, Jego C. K. Apostolskiej Mośe:' tajnego Radcę, Feldmarszałka-Porucznika, 
Internuncyusza i upełnomocnionego Ministra przy Wysokiej Porcie Ottomańskiej, a

Jego Cesarska Mość Najjaśniejszy Sułtan Jego Excełencyę Ibrahima Kdhem 
Paszę, zaszczyconego Ces. orderem Medjidii! klasy drugiej, Komandora Sardyńskiego 
orderu S. Maurycego i Łazarza klasy pierwszej, Minictra Spraw Zagranicznych 
Jego Ces. Mości Sułtana,

którzy wymieniwszy między sobą pełnomocnictwa swe, znalezione w prawćj i 
należytej formie, zgodzili się na artykuły następujące:

A r t .  1.
Każdemu wolno robió użytek z intemacyonalnyck elektrj cznych telegrafów 

Pańbtw kontraktująćych. atoliź oba Rządy zastrzegają sobie prawo, upewnió się 
•o identyczności każdego podawcy, żądającego odesłania jednej lub więcej depesz.
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chaque Gouvernement se reserve la fa- 
cultó de faire constater 1’identitć de tout 
expkditeur qui demandera la transmission 
d’une ou de plusieurs dkpeches.

Tout expkditeur d’une dćpeche tćlć- 
graphique pourra prouver son identitó au 
bureau expkditeur:

1. par la prćsentation d’un passeport 
ou d’un certificat śmanć d’un tribunal ou 
d’un bureau de Police;

2. par sa signature autographe ap- 
posće sur la dćpeche oi’iginale et legali- 
sće par un tribunal ou par un bureau 
de Police;

3. par la reconnaissance personnelle 
une fois pour toutes de deux temoins 
connus au prkposć du bureau expkditeur 
et irreprochables.

Toutefois les deux Gouvernements 
ne prennent sur eux aucune garantie en- 
vers les correspondants, derivant de cette 
mesure.

A r t .  2.
Le service des tślćgraphes ślectri-

r

ques etablis ou k ćtablir par les Etats 
contractants, sera soumis en ce qui con- 
cerne la transmission et la taxe des dć- 
pkckes internationales aux dispositions 
ci-aprks, chaque Gouvernement se rćser- 
vant expresskment le droit de regier k 
sa convenance le service et le tarif tólć- 
graphiques pour les correspondances k 
transmettre dans les limites de ses pro
pres lignes, et restant, dans ce dernier 
cas entikrement librę quant au choix des 
appareils k employer. Chaque Ptat reste 
kgalement jńgę des mesures k prendre 
pour la skcuritś de ses lignes et pour la 
Police et le contröle des correspondan-

jiebe 9tegietung bag Oiedbt oot, tie Sbenti* 
tat eineg jeben Slufgebetg, w eiter bie 2lb* 
fenbung einer ober mehrerer 35epefcpen oer* 
langt, jtcperftellen ju lajfen.

3eber 2lbfenber einer tetegrappifcpen
2)epefcpe fann bei bem 5tufgabgamte feine 
^beiititat nacpweifen:

1. burd) ilorweifung eineö ^affeö, ober 
eineg ©ertijxcateg oon einer ©eticptg- ober 
ißoliseibepörbe;

2 . burd) feine eigeitpänbige, oon einer 
©ericptg* ober ißolijeibeporbe beglaubtigte 
Unterfcbrift auf ber Driginalbepefcpe;

3 . eiu für allemal burd) petfötiltcpe 3ltt= 
erfettnuug oon Seite  jweier, bem Sorftaube 
beg 2lufgabeamteg befannter unb unoerwerf* 
licper Saugen.

3ebocp übernehmen bie beiben 3^egie= 
rungen gegenüber ben ©orrefponbenten fei* 
nerlei aug btefer SRafregel abjulettenbe .£af* 
tung.

21 11. 2.
T)et Tienft auf ben bereitg beftepenben 

ober fünftig $u erricptenben £elegrappenli* 
nien in ben contrapirenbeit Staaten wirb, 
wag bie 23eforbetung unb £a$irung ber in* 
ternationalen Depefcben betrifft, ben nacpfol* 
genbett Seftimmungen unterworfen, jebodp 
bepdlt ftdp jebe ‘.Regierung augbrudlid) bag 
Slecpt oor, ben 5T)ienft unb ben £ a r if  ber 
lebiglicp innerpalb iprer eigenen Linien ju  
beforbernben Tepefcpett itacp tprem ©utbefin* 
ben ju regeln unb pat in biefem lep teren 
galle  oolle gteipeit in bet SÖapl ber anju* 
wenbenben Apparate, ©ben fo bleiben bie jur 
Sicperung bet eigenen Viniett, fowie $ut Ile* 
betwacpung unb ©ontrolle aller Gattungen  
oon ©orrefponbenjen bienlicpen SRafiregelti
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Każdy podawca telegraficznej depeszy identyczność swą udowodnić może 
w urodzie ^odawczyni:

1. przez wykazanie paszportu, lub certyfikatu władzy sądowój lufc policyjnój;

2. pizez własnoręczny podpis swój na depeszy oryginalnej, uwierzytelniony 
podpisem władzy sądowćj lub policyjnój;

8. raz na zawsze przez osobiste uznanie ze strony dwóch, przełożonemu 
urzędu podawczego znanych i nieodrzutnych świadków.

Jednakże z tego zarządzenia rie biorą na się Rządy kontraktujące żadnój 
odpowiedzialności naprzeciw korespondentom.

A r t .  2.
Służba na istniejących już, lub ua przyszłość założyć się mających liniach 

telegrafowych w Pańctwach kontraktujący eh, co się tyczy przesyłania i taxowaraa 
depesz internacyonalnyoh, podlegać ma następnym postanowieniom, wszelako 
każdy Rząd zastrzega sobie wyraźnie prawo, służbę i taryfę depesz, przesyłanemi 
być mających jedynie wewnątrz własnych linij, uregulować wedle upodobania 
swego, w którym to przypadku mieć oraz będzie zupełną wolność w obiorze 
aparatów, uźytemi być mających. Niemniój tćź zdaniu każdego z Państw pozosta
wione są środki, służące dla zabezpieczenia własnych linij, jako i dopilnowania 
i kontroli wszelkich gatunków korespondencyj.
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ces de toute naturę.

Les dćp&ches internationales sont 
celles qui partant dune Station de 1’un 
des Etats Conrractants, sont destinćes k 
l’une des stations de 1’autre Etat.

A r t  3.
Les Etats qui n’ont point pris part 

k la prćsente Convention, seront admis 
sur leur demande k y accćder.

A r t .  4.
Les hautes parties contractantes pren- 

nent 1’engagement de se communiquer 
rćc iprcqucment tous les documents rela- 
tifs k l’organisation et au service de leurs 
lignes tólćgraphiąues, aux appareils qu’el- 
les emploient comme aussi tout perfec- 
tionnement qui vie^diait k avoir lieu dans 
le service.

Chacune d’elles enverra k 1’autre, 
savoir:

1. k la fin de chaque trimestie un 
tableau indiquant le nom des stations et 
le nombre des fils »ffectćs k la corres- 
pondance publique ou prwće sur les di
verses sections de son rćseau;

bem (Srmeffen eineS jeben @tuftteS »ocbthal* 
ten.

Internationale $>epefden ftnb jene, mel
d e  non einer 0tation  eines ber contrahiren* 
ben 0iaaten  abgeęen, urb n ad  e aer 0 t a -  
tion beS anbtren 0taateS  gtridtet |tnb.

31 r t. 3 .
$>en 0iaaten , m elde an biefer lieber« 

einlunft n idt 3lntl)eil genommen haben, mirb 
auf d r  Verlangen ber Veitritt geftattet mer* 
ben.

31 r t .  4 .
SDie hohen contra^irenben Parteien über

nehmen bie Verpflidtung aUe £>ocumente, 
melde auf bie Drganifationi unb ben £>ienft 
ihrer 3>tegrapheniäiien, auf bte 3lpparate, 
melde fte oermenben, SSepg haben, fomie 
au d  jebe Verbeffertmg, m elde im 'Lienjle 
eingefuhrt merbeit follte, fid  gegenfeitig mit* 
jutheilen. 0 i e  merben ftd medfelfeitig über
mitteln, unb p m r :

1 . am (Snbe eines jeben Vierteljahres 
eine Ueberjtdt, m elde bie tarnen  ber 0 ta *  
tionen unb bie Bapl ber Drahte nadmeiöt, 
bie tn ben oerfdiebeneit S te ile »  ihreS $e *  
legraphennefjeö für bie öffentliche ober $łłri- 
oat*6orre|ponbens befttmmt ftnb;
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Internacyonalne depesze są te, które odchodzą ze stacyi jednego z Państw 
kontraktujących, będąc wystósowane do stacyi Państwa drugiego.

A r t .  3.
Państwa, nie mające udziału w niniejszój konweneyi, wolny będ<j, miały 

przystęp na żądanie.

A r t .  4.
Wysokie Strony kontraktujące wkładają na się obowiązek, udzielaó sobie 

wzajemnie wszelkie dokumenta, dotyczące organizacyi i służby własnych linij. 
telegraiowych, riemmCj aparatów, w użyciu będących, tudzież wszelkie polepsze
nia, jakieby w służbie zaprowadzonemi były: komunikowaó soLie będą wzaje
mnie, a to:

1. z końcem każdego ówiercrocza przegląd, wykazujący nazwy stacyj i liczbę 
drutów, przeznaczonych dla publicznój lub prywatnój korespondencyi w różnych 
częściach sieci telegrafowój;

1 2 7
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Signaux Telegraphiques. —  Selcgra^^ifc^C 0$rift$eic()en*



Telegraficzne znaki pisarskie.
1. A lfabet.



3« P on ctu ation . — ^nietpunctioit.

3
S 4. Phrase». — 3ß{)?afen»

P h r a s e s 
$ i) t a f e lt

S i g n a u x
3 e i fy t n

? h v a s e s 
5)} 1) t « f e lt

S i g n a l s  
3 e i t n

Depeche d’ śtat..........................
@taatź»®epefi|e.......................... ------ Correction et non compris . . . .  

ISorreftioit txnb nicpt Serfłatibfit . . .
Depeche de Service du chemin de fer . 
SalpisSSefrie&Ss&epeftęe . . ■------------- F in a l.....................................

..................................... -----------------------------

Depeche de Service tóldgraphiąue . . 
£{legtâ cn:Simtój®eł)ff§c . . . . -------- Attente.....................................

SBarten..................................... ---------------

Depeche privee........................... Pressant ..................................
$ru)atóE>eVefdje.......................... $ringeub.................................
Indicatif de depeche...................
Sinriif..................................... --------------------------------- Tres pressant ..............................

(Sefir bttugcnb............................. -----------------------

Compris..................................
äSevjlanbttt.................................. ----------------- Apres la collation achevde . . . .  

CUuttungdjdtpen.......................... -  ■--------------------------------



3. I n t e r p u i i k c y a .

Z n a k i Z n a k i

Kropka . . . . . Znak wykrzyknienia ! . . .

Średnik ; . . . . --------------------- . ---------------- Łącznik - . . . ------------------------------------

Przecinek , . . . . ----------------------------------------- Odcinek ’ . . . ------------— -----------------------

Dw ukropek : . . . . -------- -------------------------------- Ułamnik —

Znak pytania ? . . . . ---------------------- Nawias ( ) . . . ----------------------------

Cudzysłów  „ — 8 . . . . ---------------- ---- -------------- A  linea . . . ------------------------

4. F  p a x e s y.

F r a z e s y Z n a k i F r a z e s y Z n a k i

D epesza r z ą d o w a ....................... -  — Poprawka i niezrozumiano . . . .

Depesza ruchu kolejow ego . . . . -------------- Koniec .................................................... -------------------------

Depesza urzędu telegrafowego. ------- - Czekać .................................................... --------------

Depesza p r y w a t n a .................................. --------—  - P i l n o .......................................................... *----------

Z r o z u m ia n o .............................................. ---------------- Znak ukończonego porównania . . Ma ■aanai m »a — ™ “
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2. Au commencement de chaque 
annće, une carte rśsumant les change- 
mens surveuus & cet śgard dans toute 
1’śtendue de son rśseau pendant la der- 
nifere pćriode annuelle.

L’appareil Morse sera prśalablement 
adoptś pour la transmission des corres- 
pondances internationales.

Pour la trancmicsion t^Mgrapliique 
des lettres, nombres, interponctuations et 
phrases seront adoptćs les signes dśsignćs 
dans l’annexe et introduits par suite des 
traitćs dans ious les bureaux de l’union 
tólśgraphique Austro-Allemande.

A r t .  5.
I ifcä Gouvernements contractants s’ef- 

forceront de r£unir leurs fils tólśgraphi 
ques de manifere k pouvoir donner pas- 
sage, sans interruption aux fronti&res, et 
d’une extrśmitć ä l’autre des plus longues 
lignes aux dśpeches internationales.

Provisoirement il pourra ötre fait le 
plus priis possible au point de jonction 
des lignes internationales, une reproduc- 
tion tólćgraphique des dśpeches destinćes 
a ttre transmises de l:un des Iiltats dans 
l’autre.

A r t. 6.
Chaque Gouvernement conserve la 

facultó d’interrompre le Service de la tó- 
legraphie internationale pour un temps 
indeterminć, s’il le juge convenable, soit 
pour toules les correspondanee», soil seu- 
lement pour certaines nature^ des cor- 
respondances, soit enfin pour certaines 
lignes; mais aussitöt qu’un Gouvernement

2 , am Anfänge euuS jeten SahreS eh 
ne Äarte, voetcbe bie in biefcr 33e$iehung in 
ber ganjen SluSbehnung i^reö Telegraphen- 
nefceS mährenb ber abgelaufenen SahreSpe- 
riobe eingetretenen Slenberungen erlichtlich 
macht

S u r bie Sßeforberung ber internationalen 
©orrefponbenj mirb ooi läufig ber SJlorfe’ fche 
Slpparat angenommen.

SSei ber tehgraphifchen öeforbctung  
merben für 5*nd;jluben, 3«l)len , Snterpnnctio- 
nen unb $f>rafen, bie in ber SSeilage bar* 
gefteHten 3eidkn  gebraust, melche oertragS- 
mäfng bei allen Stationen beS beutfch-ö|ler- 
reichifchen TelegraphenoereineS eingefiihrt 
morben fxnb.

Sl r t. 5 .
3)ie conua^itenben Regierungen merben 

Silles anmenoen, ihre Telegraphenleitungen 
in Per SBetie gu oerbinben, bap bie interna- 
tionalen Tepefchen ohne Unterbrechung an 
ben ©ränjen unb oon einem bis jum an- 
bern (Snbpuncte auch ber langften Linien be- 
forbert merben fonnen.

Vorläufig fann, fo nahe a ls möglich 
an bem SerbinbungSpuncte ber internationa
len Linien, eine Uebertelegrapbirung ber 3)e- 
pefchen jlattftnben, melcbe aus einem Staate  
nad) bem anbern beforbert merben foHen.

8t r t  6.
3ebe Regierung behält [ich baS Recht 

oor, menn jte eS für angemejfen erachtet, ben 
internationalen telegraphifchen Slerfeht auf 
unbejlimmte 3ett einftelleu gu laffen; fei es 
für alle (Sorrefponbenjen, ober nur für ge- 
mtffe ©attungen berfelben, ober enblich nur 
auf gemiflVn Hinten; fobalb jebod) eine R e 
gierung eine foldze SRafiregel getroffen hah
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2. z początkiem każdego roku kartę, przedstawiającą w tej mierze w całćj 
rozciągłości śieci telegrafowćj zmiany, zaszłe w ciągu upłynionego peryodu ro
cznego.

Do przesyłania internacyonalnej korespondencyi tym czasem aparat Morsego 
przyjętym będzie.

Dla liter, cyfr, interpunkcyj i frazesów telegraficznego przesyłania uźytemi 
będą znaki, w załączeniu przytoczone, na mocy traktatu po wszystkich stacyach 
Niemiecko - Austryackiego Związku telegrafowego zaprowadzone.

A r t .  5.
Rządy kontraktujące przyłożą wszelkiego starania ku połączeniu linij swych 

telegrafowych w ten sposób, ażeby depesze internacyonalne przesyłane być mogły 
bez przerwy na granicy i od jednego punktu ostatecznego aż do drugiego nawet 
linij najdłuższych.

Tymczasem może jak najbliżej punktu połączenia linij internacyonalnych 
miejsce mieć przetelegrafowanie depesz, z jednego Państwa do drugiego przesy- 
łanemi być mających.

A r t .  6.
Każdy Rząd zastrzega sobie prawo, przerwać obrót telegraficzny intemacyo- 

nalny na czas nieokreślony, skoro to za stósowne uznaje, bądź dla wszystkich 
korespondencyj, bądź tylko dla pewnych gatunków, lub tóź tylko na pewnych 
liniach; wszakże jak tylko Rząd środek ten zarządzi, natychmiast drugiemu Rzą
dowi kontraktującemu o tćm 'wiadomość udzieli.
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aura adoptś une teile mesure, il devra n>trb 
en donner immćdiatement connaissance 
au Gouvernement contractant.

A  r t. 7 .
Les Etats Contractants dćclarent n’ac 

cepter aucune responsabilitó k raison du 
service de la correspondance internatio
nale par voie tćlćgraphiąue.

A r t .  8 .

Les dćpeches seront classćes dans 
l’ordre suivant:

1. Dśpśches d’Etat c’est-k-dire celles 
qui ćmaneront du Chef de l’Etat, des Mi- 
nistres, des Commandans en chef des 
forces de tcrre ou de mei et des Agents 
diplomatiques ou Consulaires des Gou
vernements qui auront pris pait h la prä
sente Convention ou qui y auront ultó- 
rieurement adhśiA.

Cet avantage de prioritć et les au 
tres priviiegfc« ci apres consacrćs en fa- 
veur des dćpśches d’Etat seront ćtendus 
de plein droit, mais sous iAserve de lA 
ciprochA, aus dćpeches d’Etat des pays 
avec lesquels l’une ou l’autre des hautes 
parties contractantes auraient dćjk conclu 
ou viendraient k conclure des conven- 
tions tćlćgraphiques particulieres.

Les dćpeches diplomatiques des au- 
tres Puissances seront consid&Aes et trai- 
tćes comme celles de particuliers.

2. DćpSches de service, exclusive- 
ment consaciAeS au service des telćgra- 
phes intemationaux, ou relatives k des 
mesures urgentes ou k des accidents gra- 
ves sur les chemins de fer.

3. Enfin dśpSches des particuliers.

jte oer atiberen contra|irenben ©egie* 
rung bctoon itnoer$üglic| bie SÖlitt^eÜung ju  
machen haben.

21 r t. 7 .
35ie bert ©ertrag fcblieftenben ©taaten  

erflären, in ©ejug auf ben üDienft ber in* 
ternationalen telegraphifchen Gorrefponbenj 
bitrchauS feine ©erantroortlic|feit auf ft db ß  
nehmen.

21 r t. 8 .
5)ie 2)epefchen ruerben nadj folgenber 

Otangorbnung gereift:
1 . ©taatSbepefchen, b. i. folc|e, tuelc|e 

uom ©taatSoberbanpte, non bert Sftiniftern, 
uon bert -§ocbfb@ommanbireitben ber £anb* 
ober ©eetruppen unb oort ben biplomatifchen 
ober ©onfularagenten ber 9?egierurtgen, ruel* 
c|e bei bern gegettiodrtigen ©ertrage betęei* 
tigt firtb, ober ruelc|e bemfelbert nachträglich 
beitreten tuerbert, auSgehen.

5)iefer Stanguorjng ttrtb bie übrigen 
tiacbftefyenb aufgefÄrten bert ©taatöbepe* 
feiert jugeftartbenen ©orreebte ruerben in 
ihrem gartjen Umfange, jeboch unter ber ©e* 
bingttttg ber Steciprocität auch auf bie © ta a ts* 
bepefchen jener £änber 2lnruenbttrtg finben, 
mit melden eine ober bie anbere ber |o|en 
contra|irenben ©arteien befonbere telegra*  
pfjenoerträge bereits abgefchloffen |at, ober 
funftig abfchliejjen tuirb.

2)iplomatifcbe JDepefcben anberer ältäcb* 
te ruerben a ls ©riuatbepefcfien betrachtet unb 
behanbelt.

2 . £>ienftbepefcben, ruelche auöfcbliefHtcb 
ben internationalen £elegraphenbetrieb be* 
treffen, ober bringenbe SOta^regem ober. fc| tue* 
re Unfälle auf ben (Sifenbaljnen gum ©egen* 
jlanbe |abert;

3 . enblich ©riuatbepefchen.
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A r t .  7.

Państwa kontraktujące oświadczają, iź pod względem służby internacyonalnćj 
korespondencyi telegraficznej żadnćj na się odpowiedzialności nie przyjmują.

A r t .  8.
Depesze uszykowane będą wedle następującćj kolejności:

1. Depesze rządowe, t. j. takie, które pochodzą od Panującego, od Ministrów, 
od Szefów komenderujących siłą wojskową lądową lub morską, tudzież od Ajen
tów dyplomatycznych lub konsularnych Rządów, w niniejszój konwencyi udział 
mających, lub do mój późniój przystępujących.

Pierwszeństwo to porządku, równie jak inne następnie wymienione, depeszom 
rządowym przyznane prerogatywy, zastósowanie mieó będą w całej objętości, 
wszakże pod warunkiem wzajemności także do depesz rządowych onych Krajów, 
z któremi jedna lub druga z wysokich Stron kontraktujących zawarła już albo
na przyszłość zawrze osobne traktaty telegrafowe.

Dyplomatyczne depesze innych Mocarstw uważane i traktowane będą jako 
depesze prywatne.

2. Depesze służbowe, d( »tyczące wyłącznie internacyonalnego obrotu telegra
ficznego, lub mające za przedmiot naglące środki albo ciężkie przygody na kole
jach żelaznych;

3. nakoniec depesze prywatne.
1 2 8



4 3 8  191. ©ertrag jü>if4>«i £>efiertet$ unb ber Xürtei vom 21. Sännet 1857.

La transmission des dćpeches aura 
lieu dans l’ordre de leur remise par les 
expdditeurs, ou de leur arrivće aux sta- 
tions intermćdiaires ou de destination, en 
observant les regles de priorite ci-apres:

1. Dśp§ches d’Etat,
2. Dśpeehes de Service, specifies au 

§. 2. ci-dessus,
3. Dćpeches des particuliers.

Une dćpcche commeucee ne pourra 
ctre inteiTompue, a moins qu'il n ’y ait 
urgence extreme ä transmettre une com- 
munication d’un rang superieure.

Entre deux bureaux en relation im- 
mediate et quand il s’agira de dćpeches 
de meine rang, ori passera ces depeches 
dans l’ordre alternatif.

A r t .  9.
Lorsqu’ une inteiTuption dans les 

Communications sera signalće sur le ter-- 
ritoire de l’union tólśgraphique Austro- 
Allemande, aprfes l’acceptation d une dć- 
peche, le bureau ä partii* duquel la trans
mission sera devenue impossible mettra 
a la poste et par lettre recommandće une 
copie de la dćpeche sous chargement 
d’office ou la transmettra en Service par 
le plus prochain convoi de chemin de fer.

II s’adressera selon les circonstances 
soit au bureau le plus rapproche en nie 
sure de lui faire continuer la voie tćlć- 
grapliique, soit au bureau de destination 
qui la traitera comme dćpeclie ordinaire.

En cas d’interruption sur le territoire 
de Sa Majestó Imperiale le Sultan, l ’ ad- 
ministration, pour transmettre la dópeche 
du bureau le plus proche au point d’in
terruption jusqu’au premier bureau qui

2)ie iBefötberung ber £)e:pefd>en finbet 
ttad> ber 9ieil)enfolge ityret Slufgabe non 
©ette ber Slbfenbet ober ityrer Slntunft auf 
bett 3itufcben-' ober 35eftimmungg*©tationen 
unter Beobachtung folgettber JRangorbttung 
© ta tt:

1 . ©taatöbepefcben,
2 . !I)tenftbe:pefd>en, rott welchen oben 

tut jweiten 91bfat$e bie JKebe trat,
3 . ^riratbepefcben.
3)te begonnene £elegta:pl)ituug einer 3)e* 

pefdje barf nur battn unterbrochen trerben, 
trenn eine außerorbentlicb btittgenbe 2>e:pe* 
fcbe höheren OtangeS p  befördern ift.

3trifcben jtrei in btrecter ©orrefponbettj 
ftebenbeit ©tationen ftnb L'epefdien beöfel* 
beit 3iattgeö alteruirenb 511 beförbertt.

Sirt. 9.
Sßentt in bem ©ebiete beS beutfdwfter* 

reicbtfcben £elegranhenoereineö eine Unter* 
brecbung ber (eg tp ) l) en 0 e tb in b u ttg nach er*
folgtet Slnnabme einer 5T?epefcfte gemelbet 
w irb, fo t;at bte © ta tion , rott welcher auö 
bie Söeiterbeförberung triebt mehr ftattfmben 
fa n n , eine Slbfdmft ber L p efcb e  in einem 
recommanbtrten B riefe , als (Dtenflfache be* 
jeidm et, p r  ^Soft p  geben, ober mit bem 
näcbften ©ifenbahnpge abpfettbett, unb bie* 
felbe, je nadi Umftänben, eithreber an bie 
nädjfte ©tation, welche bie SEeiterbeförberung 
auf te(egrap()ifdnnn Sßege einleiten faitit, 0* 
ber an bie Stbrefiftation p  richten, welche fte 
irie jebe anbere 2>ebefcbe behandeln irirb.

3 m  $a(le  einer Unterbrechung auf bem 
©ebiete ©einer tat fer lieben SJiajeftät beö 
©ultanö wirb ftdt bie Verwaltung, p m B e *  
bufe ber Beförderung ber ü)epefcben rott ber 
©tation, treidle ftcb pnächft an bem ^tutete



Przesyłka depesz miejsce miec będzie wedle kolejności ich podania ze stro
ny odsyłających, lub ich nadejścia do stacyj pośrednich lub stacyj przeznaczenia, 
w porządku co do pierszeństwa następującym:

191. Traktat między Austryę i Turcyę z dnia 21. Stycznia 1857.

1. Depesze rządowe,
2. depesze służbowe, o których powyźkj w drugim ustępie mowa była,
3. depesze prywatne.
Rozpoczęte telegrafowanie depeszy wtedy tylko przerwanóm byd może, gdy- 

, by przesłaną byd miała depesza wyźszój rangi nadzwyczajnie nagląca.

Między dwiema stacyjami, w bezpośredniej korespondencyi z sobą zostające- 
mi, mają depesze tój samój rangi w przemiennój kolejności byd przesyłane.

A r t. 9.
Gdyby w terytoiy urn Niemiecko-Austryackiego Związku telegrafowego oznaj

mioną została przerwa połączenia telegrafowego po przyjęciu depeszy, tedy sta- 
cya, od którój już dalsza przesyłka miejsca mied nie może, odpis depeszy w li
ście rekomendowanym, z oznaczeniem jako rzecz służbowa, na pocztę oddad, lub 
najbliższym pociągiem kolei żelaznej odesład powinna, stosując lakowy, wedle 
okoliczności albo do najbliższej stacyi, która dalsze przesłanie drogą telegraficzną 
zarządzie może. aloo do stacyi adresu, która go traktowad będzie jak każdą inną 
depeszę.

W razie przerwy na tery tory urn Jego Cesarskiej Mości Sułtana, adutinistra- 
cya, celem przesłania depesz ze stacyi, najbliźszój punktu przerwy, aż do pierw
szej stacyi, która uskutecznić może dalsze przesłanie drogą telegraficzną, ażywad 
będzie dozorców linii tak konnych jak pieszych, których służba w ten &Pos^ :> 
będzie urządzona, iż depesza z ręki do ręki bez przerwy dalój p rz e s ła n ą  byd m o -
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puisse offectuer son transport tólćgraphi- 
que ulterieur, se servira des gardiens k 
cheval et k pied de la ligne dont le Ser
vice sera organisś de manitre k ce que 
de main k main la dśpeche puisse etre 
transmise sans interruption, k moins que 
le passage de la poste ou d’une estaffette 
n’offre un moyen de transport encore 
plus accślśrś.

Aussitöt que la communication sera 
rćtablie la dćp^clie sera transmise de 
nouveau, au moyen du tólśgraphe, par 
le bureau qui en aura fait l’envoi par la 
poste ou par le chemin de fer.

A r t .  10.
Les bureaux tólśgraphiques respectifs 

seront autoris&s k recevoir les dćpeclies 
pour des localitós situśes en dehors des 
lignes tel^grapliiques.

Elles seront rendues k leur desL’.na- 
tion soit par la poste au moyen des let- 
tres recommandćes, soit par expres ou 
estaffette si 1 ’ expMiteur en fait la de- 
mande.

L ’indication donnie par l’exp^diteur 
pour le mode de transport d’une dśpeche 
au dela des lignes tótógraphiques ainsi 
que les avis ou renseignemens de Service, 
n’entreront pas dans le compte des mots.

A r t .  11.
Les dćpeclies k transmettre devront 

etre ćcrites k l’encre sans ratures ni abrA 
viations avec clartó et dans un langage 
intelligible.

Elles devront porter la signature de 
l’exp^diteur ainsi que l’adresse bien prA 
cise du destinataire.

ber Unterbrechung beftnbet, bis jur erften 
0 ta t io n , welche bte SBeiterbeförberung auf 
telegrabhifd)em SBege bewerfflelltgen famt, 
ber £eitung3auffeher ju ^ßferbe unb $u ^ufj 
bebienen, bereu ®ienfl in ber SBeife orga» 
niftrl werben w irb , bafj bie ®e:pefd)e oort 
-fpanb ju ^ a n b  ohne Unterbred)ung weiter 
beforbert werben forme, ooraitögefetd, bafj 
nid)t bie $ßofl ober ettte 0taffette eine nod) 
fd)nellere SSefßrberungSgelegenheit barbiete.

©leid) nad) äßieberl)erftellung ber Xe* 
legraplwnoerbiubung wirb bie üDepefche oon 
jener 0tation  a u S , welche bie 2lbfenbung 
berfelben mittelfl ber ^ßoft ober ber ©ifen» 
bahn oeranlafit haL neuerbiugS auf telegra» 
bhtf^etn Sßege beforbert werben.

Slrt. 10.
3)ie Stelegraphenflationen werben er» 

mäd)iiget, ®epefcben für D rte anjunehmen, 
welche außerhalb ber Selegra^honlinien lie» 
gen.

®iefelben werben entweber bura) bie 
Sßoft mittelfl recomntaitbirter SSriefe ober auf 
Verlangen beS SlbfenberS mittelfl (S&preffen 
ober ©taffette an ihre SSeflinunnng beforbert.

® ie  Eingabe beS SlbfenberS über bie 
Slrt ber SBeiterbeförberung einer 3)epef'che 
abfeitS ber £elegra:phenlinie fowie bie bienfl» 
ltd)en SBetnerfungen unb SBeifungen werben 
bei ber 3«h lu ng ber SBorte nid)t mitgerech» 
net.

Slrt. 1 1 .
® ie  ju befórbernben 3)epefchen tnüffen 

mit £inte ohne Olabtrungen unb Slbfiirjun» 
gen beuthch unb in oerflanblid)er 0prad)e  
gefchrieben fein , fte muffen b'e Unterfchrift 
beö SlbfenberS wie aud) bie genaue Slbreffe 
beö ©mpfdngerS enthalten.



źe, chyba źe poczta lub sztafeta podaje spieszniejszą jeszcze sposobność przesła
nia
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Jak skoro telegraficzne połączenie znowu przywróconym będzie, depesza na 
nowo drogą telegraficzną przesłaną będzie prze* tę stacyę, która spowodowała 
jój odesłanie przez pocztę lub kolćj żelazną.

A r t. 10.
Stacye telegrafowe upoważnione zostają przyjmować depesze do miejsc, le

żących poza liniami telegrafowemi.

Takowe przesłane zostaną do miejsca przeznaczenia albo przez pocztę za 
pomocą listów rekomendowanych albo na żądanie odsyłającego przez umyślnego 
lub przez sztafetę.

Podanie odsyłającego co do sposobu dalszego przesłania depeszy w bok li- 
nij telegrafowych, tudzież służbowe uwagi i polecenia nie wchodzą do obliczenia 
wyrazów.

A r t .  11 .
Depesze mające być przesłane, muszą wyraźnie i w języku zrozumiał} m a- 

tramentem być pijane bez radyrowania i skrócania, takowe muszą zawićrać pod
pis odsyłającego, jako tćź dokładny adre» odbierającego.
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L ’adresse de la depeche devra etre 
mise en tete, eile sera suivie du texte, 
la signature de l’expśditeur se trouvera 
au bas de la depecbe.

Lorsque l’exp&liteur dśsire la trans- 
mission de la dćpecbe au de la ligne tćle- 
graphique il eri doit exprimer le mode 
par ecrit sur l’original de la depeche.

A r t. 12.
r

Les dćpeches d’Etat seront passibles 
des taxes ordinaires. Elles devront tou 
jours etre re eetues du timbre ou du cachet 
de l’expćditeur; eiles pourront etre ćcrites 
en chifres arabes ou en caractferes alpha- 
bätiques faeiles k reproduire par les appa- 
reils en usage, ou bien encore etre libel- 
lćes en Allemand, en Franęais, en Italien 
ou en Anglais, mais elles seront toujours 
ćcrites en caract&res romains en Turquie; 
elles seront transmises en signes, lettres 
ou nombres ćgalement en usage dans les 
bureaux tćlćgrapliiques.

La transmission des dćpeches d’Etat 
sera de droit; les bureaux tólśgraphiques 
n’auront aucun contröle a exercer sur 
elles.

A r t .  1 3 .

Les d£p£;ches de service et celles des 
particuliers ne pourront pas 6tre ecrites 
en chiffres; elles seront rćdigćes au choix 
de l ’ expäditeur en Allemand, en Italien 
ou en Franęais, mais elles seront toujours 
ćcrites en caracteres romains en Turquie.

Les łiautes parties contractantes d<5- 
signeront mutuellement les bureaux qui

T u  5lbteffe bet Tepefcpe ift obenan ja  
fe^en, hierauf folgt bet T e jt  unb am @d)lu3* 
fe bet Tepefcfe bie ttnterfd)rift beö 5lbfen* 
berö.

Verlangt bet §lbfenbet bie üBeforberung 
ber Tepefdje abfeitS bet Telegrapb*nlinie, 
fo bat er bie SSeforbetnngSioeife auf bet 
Dtiginalbepefrije fcbriftlicb anjnbeuten 

|fct. 1 2 .
@taatöbepefcben unterliegen ben gewobn* 

lidben ©ebubten, fte nuiffen immer mit bem 
@täm pel ober 0 ie g e l beS 5tbfenberS oerfe* 
ben fein, fte fömten in arabifdfen 3iffetn o* 
bet in SSudbftabenjeidben, welche ftdf burcb 
bie im ©ebrattdbe ftebettben Apparate leidet 
»oiebecgeben laffen, gefd) rieben, in beutfd>er, 
franjoftfdber, italienifcber ober ertgltfdjet @pta*  
dbe abgefafit werben, nur muffen fte in bet 
Türfei ftetö in lateinifdwn @d)tiftjeid)en ge* 
fdbrteben fein; fte werben in 3eid)eit, SSucb* 
ftaben ober 3öf)len, welche bei ben Telegra* 
pbenftationen gleichmäßig im ©ebraucbe |tnb, 
telegrapbirt.

T ie  SSeförberung ber ©taatSbepefdwn 
bat oljne Sßeiters jlattjuftnben; bie Telegra* 
pbenftationen fyaben über biefelben feine @on* 
trole ausjuuben.

51 ct. 1 3 .
Tienft* unb Sßrioatbepefcben bürfen nidbt 

in ©biffetn gefd) rieben fein; fte fontten nach 
SSelieben beS Stbfenberö in beutfdber, fran- 
joftfcbet ober italienifdber @ptad)e abgefaßt 
werben, muffen aber in ber Törfei immer 
in lateinifdfeu @d)riftjeid)en gefdmeben fein.

T ie  b^ben contrabirenben Parteien wer* 
ben beiberfeitö bie Telegrapbenftationen be* 

seront autorisćs k expedier des dśpśches fiimmen, welche Jttt SSeforberung oon Tepe*
en langue Anglaise. fdfen in englifdfer @pradfe ermächtiget wer* 

ben.



Adres depeszy u góry ma byd zamieszczony, potóm następuje text, a w koń
cu depeszy podpis odsyłającego.

Jeżeli odsyłający żąda przesłania depeszy w bok linii telegrafowój, wskazad 
winien piśmiennie sposób przesłania n«, depeszy oiyginalnój.

A r t .  1 2 .
Depesze rządowe podlegają zwyczajnym naleźytośeiom, takowe opatrzone 

byd muszą zawsze stęplem lub pieczęcią odsyłającego, mogą byd pisane cyframi 
arabskiemi lub znakami pisarskiemi, które łatwo oddad się dadzą aparatem, w 
użyciu będącym, a ułożone w języku niemieckim, francuzkim, włoskim lub an
gielskim, tylko w Turcji muszą zawsze łacińskiemi znakami pisarskiemi byd pi
sane; telegrafowane będą w znakach, literach lub liczbach, jednostajnie na sta- 
cyach telegrafowyoh używanych.

191. Traktat między Austryij i Turcyą z dnia 21. Stycznia 1857 ‘

Przesłanie depesz rządowych z mocy prawa miejsce ma; stacye telegrafowe 
nie mają nad niemi źadnój wykonywać kontroli.

A  r t. 13.
Depesze służbowe Ł prywatne nie mogą być cyframi pisane; wedle upodo

bania odsyłającego mogą w języku niemieckim, francuzkim lub włoskim być u- 
łoźone, w Turcyi zaś muszą zawsze łacińskiemi znakami pisarskiemi być pisane.

Wysokie Strony kontraktujące obustronnie oznaczą stacye telegrafowe, do 
przesłania depesz w języku angielskim upoważnione.
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A r t .  14.
Les bureaux tól<śgraphiques au point 

de dćpart et au lieu de destination de 
chaque dćpeche, auront le droit de refuser 
de e x p e d ie r  ou de la transmettre, si la 
teneur leur parait contraüe aux bonnes 
moeurs ou • k la securitć publique. Le 
recours contre de semblables decisions sera 
adressś a 1’ administration centrale des 
stations ou elles auront ćtć prises.

Dans tous les cas, les administrations 
centrales tćlćgraphiąues de chaque Etat 
auront la facultó d’arreter la transmission 
de toute dćpeche qui leur paraitrait offrir 
quelque danger.

A r t. 15.
Dans les villes specialement dćsi- 

gnśes a cet effet, le Service des bureaux 
tólśgraphiques ne sera pas interompu pen
dant la nuit.

Les autres bureaux tćlćgraphiques 
seront ouverts tous les jours y compris 
les Dimanches et les fetes, du 1er Avril 
k la t p  de Septembre, depuis sept heures 
du matin jusqu’k neuf heures du soir et 
du I er Octobre k la fin de Mars depuis 
huit heures du matin jusqu’k neuf heures 
du .soir. Nćanmoins chacune des hautes 
parties contractantes se r<5serve le droit 
de urśer une troisifcrae classe de stations 
tólćgraphiques, dont les Administrations 
respectives se communiqueront les noms 
et dans les quelles le travail sera limitć 
de neuf heures ä sept heures du matin k 
midi et de deux heures k sept heures du 
soir.

Les heures d’ouverture et de clóture 
seront les memes dans tout les Etats et

Slrt. 14.
; ® te  £elegra:pbenftationen am SlbgangS* 
> ober SBeflimmungSorte einer jeben Depefcbe 
• galten baS 9?ecbt, bte SBeforberung ober 5Be* 
ffellung berfelben ju oerroeigern, falls iljnen 
ber Snbalt gegen bte guten ©itten ober ge* 
gen bte öffentliche ©ieberbeit ju oetftofjen 

, ffbeint 3)er 9?ecurS gegen folcbe SJtafinab* 
men iff an jene ßentraloermaltung , bei be* 
ren ©tationen biefelbert ftattgefunben hoben, 
ju rieten.

S n  allen fa lle n  Ijaben bte Central* 
£elegrapljen»enoaltungen eines jeben ©taa*  
teS baS 9ted)t, bu SSeforberung folder $)e* 
pefeben, roelcbe ihnen in icgenb einer SBejie* 
bung gefai>rlid> erffbeinen, ju unterfagen.

Slrt. 15.
3 n  beri «uSbtücflicb baju bejeiebneten 

©tdbten erleibet ber $)ienff bei ben Xele* 
grapboHftntionen in ber -Stacht fetne Unter* 
btecbung.

$)ie übrigen ^Telegrapbonftationen mer* 
ben taglicb mit ©nfcblufj ber ©omt* unb 
geiertage oom 1. Stpril bis ©nbe ©eptem* 
ber oon ftebett Ubr SötorgenS bis neun libr  
SlbenbS, unb oom 1. Dctober bis ($nbe 
Sötarj oon aebt Ubr SOtorgenS bis neun Ubr 
Slbenbs offen gebalten.

Snoeffen bebatt ffdb jebe ber boben eon* 
trabtrenben Parteien baS Stecbt o o r , etne 
britte klaffe oon S'elegrabbfnftotionen ein* 
juriebten, beren Stamen fxcb bie betreffenben 
21ermaltnngen gegenfeitig mittbeilen merben, 
unb bei melden ber £)iertff auf bie 3^it oon 
9  Ubr SötorgenS bis Sltittag unb oon 2  Ubr 
biS 7  Ubr SlbenbS befebränft fein- mirb.

5T?te ©tunben ber Deffnung unb beS 
©cbluffeS ftttb bie nämlichen in allen ©taa*
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A. r t. 14.
iStacye teleg/afowe w miejscu odejścia lub przeznaczenia depeszy mają pra

wo, odmówić- przesłania lub doręczenia onójże, jeżeli im się treśó przeciw do
brym obyczajom lub przeciw publicznemu bezpieczeństwu uchybiaó zdaje. Rekurs 
przeciw decyzyom takowym wytoczony byó winien do admiuistracyi centralnój 
nad temi stacyami, u których one miejsce miały.

W każdym razie służy administracyom centralnym telegrafów każdego z Państw 
prawo odmówienia przesyłki takich depesz, które im się pod jakimkolwiekbądź 
względem zdają byc niebezpiecznemi.

A r t .  15
W miastach, wyraźcie ku temu oznaczonych, służba przy stacyach telegrafo- 

wych nie doznaje w nocy źadnój przerwy.

Inne btacye telegrafowe są codzień nawet i w niedziele i święta otwarte od
1. Kwietnia aż du końca Września od godziny siódmój z rana aż do godziny 
dziewiątój wieczór, zaś od 1. Października aż do końca Marca od godziny ósmój 
zrana aż do dziewiątój wieczór.

Jednakże zastrzega sobie każda z Wysokich Stron kontraktujących prawo 
urządzenia trzeciój klasy stacyj telegrafowych, których nazwy dotyczące admini- 
stracye wzajemnie sobie udzielą, a u których służba ograniczoną zostanie na 
czas od 9 godziny zrana aż do południa i od 2 aż do 7 godziny wieczór.

Godziny otwarcia i zamknięcia są we wszystkich Państwach jednakie, a jako 
czas wszystkich stacyj telegrafowych każdego Kraju przyjętym będzie czas śre-

129
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l’heure de tous les bureaux tólćgraphiques 
de cbcique pays sera celle du lemps moyen 
de ia capiiiaie de ce pays.

A  r t. 16.
Dans les bureaux oii le Service n’est 

pas permanent, aucune dćpeche de nuit 
ne sera acceptće qu’autant qu’elle aura 
ćtć annoncće pendant le Service de 
jour, qu’on aura indiquć l’heure ou eile 
sera deposće dans le bureau de depart et 
qu’il aura ćtć dćposć des arrhes en cau- 
tion de la presentation de la dćpeche.

A r t .  17.
Les hautes parties contractantes s’ en- 

gagent k prendre toutes les mesures nć* 
cessaires pour assurer le secret des cor- 
respondences tćlćgrapbiques.

A r t .  18.
Les hautes parties contractantes ado- 

ptent pour la forma, [on des tarifs, dont 
la re union constituera le tarif internatio
nal les bases dcnt la teneur suit, savoir.

ten, unb alö bie 3 e it  aller Telegrapfjenfta- 
tiotien eiueb jeben &anbe& itvirb bie mittlere 
3eit ber -paupijlabi beöfeiben 2anbe8 ange
nommen.

2lrt. 1 6 .
S ei ben ©tationea, wo ber Tienft niept 

permanent ift, mirb feine 91ad;tbepefcbe ange
nom men, trenn jte nidjt tndfjrenb ber T a -  
geöbienftflunben angemelbet, bie ©tunbe, gu 
m elier  fte bei ber Slbgangöftation aufgege
ben tnerben tnirb, angejeigt, unb ein Singelb 
Sur (Rom ain, baft bie Tepefcpe überbradd 
me eben tnirb, erlegt mürben ift.

Slrt, 17 .
T ie  f)of)en contratyirenben Parteien oer- 

pjTidjten ftd), alle Sorfeljrungen jit treffen, 
treidle notlgoenbig erfreuten, um bie ©efjeim- 
fjaltiing ber telegravbifdmn tfortifpoitbenjen 
§u ficpern.

Slrt. 1 8 .
T ie  f)of)en contrafjirenben Parteien neh

men für oie Silbung ber Tarife, beren 
fammeufteüung ben internationalen T a rif ge
ben mirb, folgenbe ©runblageu an;



dni stolicy jego.
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A r t. 16.
Na otacyacb, gdzie słuilba nie jest ciągły, nie będzie żadna depesza nocna 

przyjętą, jeżeli nie została w godzinach służby dziennej oznajmioną, i oraz go
dzina wyrażoną, o którój w stacyi odejścia będzie podaną, lub gdy niQ złożono 
zadatku dla zapewnienia, źe depesza nadesłaną będzie.

A r t .  17.
Wysokie Strony kontraktujące obowiązują się wszelkie zarządzie środki, ja- 

Kiehby wymagała tajemnica korespondencyj telegraficznych.

A r t .  18.
Wysokie Strony kontraktujące przyjmują dla ustanowienia taryf, z których 

zestawienia wyprowadzoną będzie taryfa internacyonaina, zasady następujące:
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P a r  rtistan ce  
3tad) Oer ©ntferttnng

P a r  m o ts  
»er äöcK tjal)!

En Autriche et dans 
1’ union Austro-AUemande

de 1 & 25 mots 
inclus.

»Olt 1—25 ©Sorte 
etltfcLlitßliib

de 25 h 50 mots 
inclus.

»on 25—50 ©Sorte 
einft l̂iefilid;

de 50 h 100 mots 
incls. 

ü&fr 50—100 ©Sorte 
einf$liefjli$

Sit £efietmuj
unb

int beutf$*öfterrei$if$en 
ffiereine

En Turquie 
3lt btt Srttfei

en
Autriche
. in

Djiemid;

en
Turquie

in
ber Surlei

en
Autriche
. in 

£>fterrei$

en
Turquie

in
bet Xfirtei

en 
Autriche 
. in 

Dflerreid;

en
Turquie

in
bet Xütlei

« Morins
Oulbtit Fr. Ct. Florins

Onlbeit Fr. Ct. Morins
Outbeit Fr. Ct.

De 1— 10 rniUes incl. 
ffloit 1— 10 fflieilen rinföl.

De 1— 75 Kilomćtr. 
©Olt 1— 75 Ätlomdt. 1 2 50 2 5 3 7 50

„ 10-  25 „ «6et 75— 190 2 5 4 10 6 15 . .
w 25 45 „ „ „ 190— 340 3 7 50 6 15 9 22 50

„ 45-  70 „ „ „ 340— 525 4 10 8 20 12 30 . .

„ 70-100 „ „ „ 525— 750 5 12 50 10 25 15 37 50

n 100 135 „ „ „ 750—1015 6 15 12 30 18 45 . .

„ 135-175 „ „ 1015—1315 7 17 50 14 35 21 52 50

„ 175—220 „ „ 1315— 1650 8 20 16 40 24 60 . .

„ 220-270 „ „ 1650-2025 9 22 50 18 45 27 67 50

„ 270—325 „ „2025—2440 10 25 20 50 30 75

A r t .  19.
Dans le calcul des distances, les 

fraetions ćgales ou supćrieures k la moi- 
tić de l ’unite, compteront comme unitć, 
les fraetions inferieures seront nćgligćes. 

A r t .  20.
’r 1’ application de taxes la di- 

rcourue par une dćpeche sera 
i ligne droite sur le territoire 
Etat, depuis le lieu de dćpart 

int de la frontifere ou eile 
celui-ci au lieu de sa de-

Strt. 19.
33ei bet ^Berechnung ber (Sntfernungen 

in erben SSrüc^e in ber ^ a lfte  ber (ginfeit 
ober baruber für ein ©anjeS gejault. @e-' 
ringere SBrüct)e merben au f er Sicht getafen.

Sir t. 2 0 .
3 u r  SBemefung ber ©ebneren roirb bie 

oon einer 35epefche burchlaufene ©trecie auf 
bem ©ebiete eines jeben ©taateS in geta* 
ber £inie oom SlufgabSotte bis jurn @ r ä n ^  
puncte, mo fte anlangt, unb oom testeten 
bis jum SBeftimmungSorte berechnet.
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W e d l e  o d l e g i 'o i c i W e d l e  l i n b j  w y r a z ó w

od 1—25 wyrazów 
łącznie

nad 25— 50 wy
razów łącznie

nad 50—100 wy
razów łącznie

w Austryi

i

Związku Niemiecko- 
Austryackim

w Turcyi
w

Austryi
w

Turcyi
w

Austryi
w

Turcyi
w

Austryi
w

Turcyi

złr.

fr
an

k.

ce
nt

.

Zł. fra
nk

.

ce
nt

,

Złr.
■aÖ
* ce

nt
.

Od 1— lu mil łącznie Od 1— 75 Kilom. 1 2 50 2 5 3 7 5U

n 19—  25 „ „ nad 75— 190 77 2 5 4 10 6 15

r  25 45 „ ,■ „ 190— 340 7? 3 7 50 6 15 9 22 50

„ 45— 70 „ „ „ 340— 525 71 4 10 8 20 12 30 • •

„ 7 0 -1 0 0  „ „ „  525— 750 ' 71 5 12 50 10 25 15 37 50

„ 100— 135 „ „ 750— 1015 11 6 15 12 30 18 45

„  135 175 „ „ „ 1015— 1315 71 7 17 50 14 35 21 52 50

,  175-220 „ „ „ 1315— 1650 » 8 20 16 40 24 60 . .
„ 220—270 „ „ 1650—2025 17 9 22 50 18 45 27 67 50

„ 270-325 „ „ 2025—2440 77 10 25

i

20 50 30 75

A r t. 19.
Przy obliczeniu odległości ułamki w połowie jednostki lub wyźój będą za 

całą jednostkę liczone. Mniejsze ułamki pominione zostaną.

A r t. 20.
Dla wvmierzenia naleźytośei obliczoną będzie przestrzeń, którą depesza w bie

gu swym odbyła w terytoryjum każdego Państwa w linii prostój od miejsca po
dania, aż do punktu granicznego, gdzie nadejdzie, a od tego aż do miejsca prze
znaczenia.
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Tl en sera de meme pour le transit 
d1 une ddpeche defronti&re k fronriere dans 
chaque Etat.

L ’Empire Ottoman ne fdrmera avec 
les trois Principautós DanubiCnnes qu’un 
seul territoire tótógraphique.

La taxe entre deux bure^ux des Etats 
contractants sera en tout cas, celle qui 
correspond k la direction la plus favo- 
rable au public. Si la ddpeche devait etre 
transmise dans une autre direction le par- 
tage de la taxe se ferait proportionelle
ment au nombre de zones parcourues sur 
le territoire de chacun des Etats.

A r t. 21.
Les rfegles suivantes seront obser- 

vćes pour appliquer la taxe au nombre 
de mots.

1. La longueur de la dćpeclie sim
ple est fixcSe a vingt cinq mots.

2. II est accordd pour chaque adres- 
se, de un k cinq mots, qui ne seront pas 
taxes: les mots de 1’ adresse dćpassant ce 
maximum seront comptós et taxćs avec 
le corps de la ddpeche.

3. Tout mot dont la longueur ne 
surpasse pas sept syllabes est comptó 
pour un mot.

Dans les mots plus longs l’ excedent 
de 7 k 7 syllabes est comptó pour un 
mot.

4 . Les mots composćs lorsque l’ ex- 
pediteur les a ćcrit sćparćs par des traits 
d’ union, doivent kussi etre transmis sć- 
patóment, et chaque partie de mot sdpa- 
rde ainsi, doit etre comptóe et tax^e 
pourun mot. Lorsqu’ au contraire le mot 
composü est ścrit sans trait d’ Union, il

TaSfelbe gilt für beit ^Durchgang einer 
Tepefcbe non ©tän^e p  (Stände in iebem 
Staate.

T a S  oSmanifdte Äatferreid) wirb mit 
Den Drei T  o na ttfürftenti)untent nur etn ein* 
^igeS STelfcgrnp^engebtet bifben.

91IS £hj;e jmifdjen jwei @tationen Der 
contra^irenben ©taaten gilt in allen fa lle n  
Diejenige, meiere ber für bas ^3ut)ltfum gün* 
jltgflen sJitd)titng entfpricht. Söeittt bie Tepefche 
in einer anbeten SÜchtung beforbert werben 
müjjte, fo erfolgt Die T e ilu n g  ber ©ebüht 
nad) Dem $erhältnij]e ber 3onuenangal)l, 
welche bie 5T?epefdbr auf Dem ©ebiete eines 
jeben ©taateS Durchlaufen hut

z le t. 2 1 .
golgenbe Siegeln jtnb bei ©rmtttlnng 

ber ©ebühreu nach ber Söortga^l ju beob* 
achten:

1 . T)te Sange ber einfachen 5E>epefd)e 
ift auf fünfnnb^man^ig Söorte fejigefefit.

2 . gtir jebe Slbteffe jtnb rin btS fünf 
Sßorte fretgegeben, welche nicht tajirt wer* 
ben; bte Dtefes SDlajimum überfchreitenben 
5ßorte ber Slbrejfe werben gestylt unb mit 
in bie SBortjafd ber 3)epefche geredmet.

3 . 3ebeS SBort, welches aus nicht mehr 
als jteben ©tdben bejletyt, wirb a ls etn  
S B o rt gejahlt. SB ei längeren Söorten wirb 
ber Ueberfcbuj? oon jteben ju jteben ©ęlben  
wteber a ls ein SBort gerechnet.

4 . 3üfammengefef;te Söorte müjfen, wenn 
jte oom 5lnfgeber Durch SBinbeftridhe getrennt 
geschrieben jtnb, auch getrennt telegrap^trt, 
unb jeber, ber in folcher Sßeife getrennten 
Sßorttheile muf? auch für jt<h a ls etn SÖort 
gezahlt unb berechnet werben. Söenn im @e*  
gentheile ein gufammengefehteS Sßort ohne



To samo służyć będzie za zasadę dla przecnodu depeszy od gr&mey d.o gra 
aicy w kaźdćm Państwie.

Cesarstwo Ottumańskie wiaz z trzema Księstwami Naddunajskiemi stanowić 
będzie jedne tylko Lerytoryj im telegrafbwe.

Za takoę między dwiema stacjjami Państw konti aktujący ch uważaną będzie 
we wszystkich przypadkach ta, która odpowiada kierunkowi dla publiczności naj
korzystniejszemu.

Gdyby depesza przesłaną być musiała w jnnym kiernku, wówczas nastąpi 
podział należytości w stósunku liczby stref, które depesza w biegu swym odbyła 
w terytoryjum każdego Państwa.

191. Traktat miedzy Kustryą-i T uroją z dnia 21 otycżm« i857. ' *

A r t .  21.
Następujące zasady służyć będą przy ODliczeniu należytości wedle liczby wy

razów.

1. Długość pojedynczej depeszy ustanawia się na dwadzieścia pięć wyrazów.

2. Każdy adres wolne mieć będzie jeden do pięciu wyrazów, które nie wcho
dzą w taksę; wyrazy adresu, to maksymum przewyższające, będą Doliczone i do 
liczby wyrazów depeszy wciągnione.

3. Każdy wyraz, nie składający się z więcśj jak siedmiu zgłosek, liczony 
będzie za jeden wyraz.

Przy dłuższych wyrazach zwyżka od siedmiu do siedmiu zgłosek znowu za 
jeden wyraz będzie liczona.

4. Wyrazy złożone, jeżeli je podawca dzieli w piśmie łącznikami musza tak
że oddzielnie być telegrafowane, i każda część rozdzielonego w ten sposób wy
razu, musi także osobno za jeden wyraz być liczoną i taksowaną. Przeciwnie zaś, 
gdy złożony wyraz bez łącznika jest pisany, liczony i telegrafowany być ma za 
jeden wyraz, jeżeli takowy nie przechodzi maksymum siedmiu zgłobek.
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n ’ est comptó et ejtp&łić que pour un 
seul mot, pourvu qu’ il ne dćpasse pas le 
maximuin de sept. syllabes.

5. Les traits d’ union, les apostroplies, 
les signes deponctuation, mis dans le te
xte, ne seront pas comptćs, les signes de 
ponctuation pour les quels il n’ y k pas de 
signes tóićgrapliiques et qui doivent donc 
etre exprimćs par des mots seront comptćs 
pour le nombre de mots qui auront ćtć 
employćs k les exprimer.

6. Tout caractóre isolć (lettre ou 
chiffre) et tout mot apostrophć comptera 
pour un mot.

7. Tout nombre jusqu’au maximum 
de cinq chiffres inclusivement, sera com- 
ptć pour un mot; les nombres de plus 
de cinq chiffres representeront autant de 
mots qu ’ ils contiendront de fois cinq 
chiffres, plus un mot pom- 1’ excddent; les 
virgules, les barres de division seront 
comptćes pour un chiffre.

8. Les nombres doivent etre transmis 
et expddids au destinataire en chiffres ou 
en lettres, selon qu’ils sont exprimds dans 
la ddpśche originale de l’ expdditeur. Si 
donc un nombre, soit simple soit compo 
sd, est donnd en lettres, il sera traitd 
comme un mot en observant toujours le 
nombre de syllabes.

9. Lorsqu ’ une fraction est donnde 
en chiffre, le trait de division sera corn- 
ptd pour un* chiffre.

10. Pour les ddpdclies d’Etat chiffrd- 
es on additionnera tous les chiffres ou 
lettres dont elles se composent, et le 
produit de la division du nombre total

SBütbeflricb gefdjriebett ift, fo ifl baöfelbe, 
vorauögefcjjt, bafj eö baö SÄajintum rott 
fteben ©plben ttidbt überfteigt, alö ein ein« 
jigeö SBort pt jablen unb pt trfeqt-apf)imt.

5. SSinbeflricfte, 2lpofttopf)e, Snterpunc« 
tionöjeicben im Tejte, werben nicbt gejohlt; 
3ntetpunctionöp’id)en, für welche ee feine 
telegrapbifdjen Beiden gif>L unb *üe t,a^et 
bitrd) SBorte bargefteUt werben muffen, wer« 
ben für fo viele SBorte gerechnet, alö ange« 
wenbet werben, um fte auöptbrücfen.

6 . 3ebeö einzelne Betcben (SBudbftabe 
ober Biffet) unb jeoeö apo|lropf)irte SBott 
piljlt für ein SBott.

7. Bebe Bu^l f>iö ptm 9)hp;imum von 
fünf Biffetti einfd)lief(id) wirb für ein SBott 
gejault; B allen  von mef)r alö fünf Biffetn 
gelten für fo viele SBorte, alö fte je fünf 
Biffern enthalten unb attferbem ber Ueber« 
fdptft für ein SBort; SBeifiricbe unb SBritcb« 
ftricbe werben für eine Btffer geregnet.

8. B affen  ftttb, fowie fte in ber Ori« 
ginalbepefdje beö Slbfenbetö gefd)riebeu er« 
[feinen, in Biffern ober SBndjflaben pt tele« 
gtapt>ireit unb bent Slbreffaten auöpifertiger.. 
SBentt baf)er eine 3af)f/ gleichviel ob einfad) 
ober ptfanttntngefejd, mit S?ucbftaben gege« 
ben ift, fo wirb fte, jebod) immer mit Uliid« 
jicbt auf bie ©vlben^abl, alö SBort bef)an« 
beit,

9 . SBenn eine gebrodene Baljl burd) 
Biffern gegeben wirb, fo wirb ber SSrucb« 
flricb alö eine Biffee gerechnet.

1 0 . SSei dyiffrirten ©taatöbepefcben wer« 
ben alle 3iffettt unb SBudtflaben, aitö wel« 
eben fte ptfanimettgefejp ftnb, ptfamntettge« 
jal)lt, unb ber bei ber Tivifton ber ©efanunt«
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5. Łączniki, apostrofy, interpunkcyje w tekście, nie będą policzone} znaki 
interpunkcyjne, dla których nie ma znaków telegraficznych, a które przeto sło
wami wyrażone byó muszą, liczone będą za tyle wyrazów, ile ich użyto do wy
rażenia onychże.

6. Każdy znak pojedynczy (litera lub cyfra) i każde apostrofowane słowo za 
jeden wyraz liczyó się będzie.

7. Każda liczba aż do maksymum pięciu cyfer łącznie zä jeden wyraz bę
dzie liczona; liczby o więcój niż o pięciu cyfrach, uważane będą za tyle wyra
zów, ile razy po pięó cyfer zawierają, a nadto zwyżka za jeden wyraz; przecinki 
i ułamniki za jednę cyfrę liczone będą.

8. Liczby cyframi lub literami mają byó telegrafowane i adresatowi tak samo 
wydane, jak w depeszy oryginalnój odsełającego są pisane. Gdy przeto liczba, 
bez różnicy czy pojedyncza lub złożona, literami jest podana, powinna takowa 
jako wyraz byó traktowana, wszakże zawsze ze względem na liczbę zgłosek.

9. Jeżeli ułamek cyframi jest wyrażony, ułamnik za cyfrę ma byó liczony.

10. Przy depeszach rządowych cyfrowanych (pismem tajemnćm pisanych) 
będą wszystkie cyfry i litery, z których się składają, razem zliczone, a iloraz, 
z podzielenia liczby całkowitój przez pięó wypadający, oznacza liczbę wyrazów do 
taksy wchodzących.

1 3 0
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par cinq, donnera le nombre de mots k 
taxer.

Les points ou signes simple ment de- 
stinEs k separer les groupes seront trans- 
mis, mais n’ entreront point en compte.

11. La Signatare, ainsi que les mots 
et particules, „von“ „de“ „von der“ qui 
servent k designer plus prEcisEment les 
noms de familles entreront dans le cal- 
cul des mots.

12. Les notices Eventuelles concer- 
nant la transmission des dEpEches au delk 
du dernier bureau tElEgraphique, la col- 
lation, 1’ accusE de rEception, la verifica- 
tion, la rEponse et gEnEralement tous les 
signes ou mots que 1* administration ajou- 
tera k une dEpeche dans 1’ intEret du 
service, ne seront pas comptEs.

A r t .  22.
Le maximum de longueur d’ une dE

peche est fixE k cent mots; au delk de 
cent mots, la taxe de un k vingt cinq 
mots recommencera k etre appliquEe. La 
transmission des dEpEches dont le texte 
dEpassera cent mots, pöurra etre retar- 
dEe, pour cEder la prioritE k des dEpe- 
ches plus breves, quoique inscrites po- 
stErieurement.

Un mEme expediteur ne pourra fai
re passer plusieurs dEpEches consEcuti- 
ves que dans le cas oii le service de 
l’ appareil, ne serait pas rEclamE par d ’ 
autres personnes. Ces rEserves ne s ’ ap- 
pliqueront pas aux dEpEches d ’Etat.

A r t. 23.
Tout expEditeur qtd exigera du bureau 

de dest'matiun 1’accusE de rEception de sa 
dEpEche, payera, pour le recevoir, le quart

$ahl burdb fünf ft cp ergebenbe £U otient gibt 
bie SBortjahl für bie Taxirung.

^ßuncte unb 3eicpen, welche lebigltcp 
baju befttmmt ftnb, bie ©rappen ju trennen, 
werben telegraphtrt, aber nicht mit in fKecp- 
nung gebracht.

1 1 . T ie  Unterfcprift, fowie bie jur nä
heren Bezeichnung ber Familiennamen bie- 
nenben SB orte unb Vortiteln ,o c n "  „b e"  
„oon ber" werben bei ber 3ählung ber 
SBorte mitgerechnet.

1 2 . ©twaige Slotijen, welche bie B e- 
fórberung ber Tepefcben oon ber lebten T e 
legraph enftation auö, bie ©ollationirung, ©m - 
pfangSbefcpeinigung, Beglaubigung, fKiicfant- 
wort betreffen, fowie überhaupt alle S e ite n  
unb SBorte, weiche baö Slmt im Snrereffe 
beö Tienfteß ber Tepefche beifeht, werben 
nicht mitgerechnet.

Strt. 2 2 .
T ie  SJlajimallänge einer Tepefche wirb 

auf h ^ e r t  SBorte feftgefe^t; bei mehr 
alß hnnbert SB orten fommt bie T a je  oon 
einem btß fünfunb*wan$ig SBorteit ueuerbingß 
in Stnwenbnng. T ie  Beförderung oon T e 
pefcben, bereu T e jt  hun^'Ft SBorte über- 
fcbreitet, bann ju ©unjlen bürjerer obgleich 
fpäter aufgegebener Tepefcpen aufgefcpoben 
werben, © in  unb berfelbe Slbfenber bann 
mehrere Tepefcpen in unmittelbarer Folge  
nur bann befördern laffen, wenn bie B e 
nützung beß Slpparateß nicht oon anbern 
Berfonen in Stnfprudj genommen ift.

Tiefe Borbehalte ftnben auf ©taatßbe- 
pefchen teine Stnwenbung.

St r t. 2 3 .-
Berlangt ber Slbfenber oon ber Beftim- 

mungßftation eine ©nipfangßbeftätigung fei
ner Tepefche, fo hot er Dafür ben oierten
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Kromki i znaki, przeznaczone wyłącznie ku rozdzieleniu grup, będą telegra 
fcwane, lecz nie obliczone.

11. Podpis, tudzież do bliższego oznaczenia nazwisk familijnych należące wy
razy i partykuły » v o n “ „ d e “ „von der"  będą wciągnione do obliczenia wy
razów.

12. Wszelkie uwagi, dotyczące przesłania depesz z ostatnićj stacyi telegraio- 
wćj, kollacyjonowania, potwierdzenia odbioru, uwierzytelnienia, odpowiedzi powro
tnej, równie jak w ogólności wszelkie znaki i wyrazy, jakie urząd w interesie 
służby do depeszy załączy, nie będą policzone.

A r t. 22.
Największa długość depeszy ustanawia się na sto wyrazów; przy więcej nad 

sto wyrazów taksa od jednego do dwudziestu pięciu wyrazów, na nowo wcho
dzi w zastósowanie. Przesyłka depesz, których tekst przechodzi wyrazów sto, mo
że na późniśj byó odłożoną, dając pierwszeństwo depeszom krótszym lubo pó- 
źnićj podanym. Jeden a ten sam odsyłający nie może kilka depesz w bezpośred- 
niój następności kazać przesyłać jak tylko wtedy, gdy użycie aparatu nie jest od 
innych osób zamówione.

Zastrzeżenia te nie znajdują zastósowania do depesz rządowych.

A r t .  23.
Jeżeli odsyłający żąda potwierdzenia odbioru depeszy od stacyi p r z e z n a c z e n i a ,  

powimen opłacić czwartą część tój naleźytości, jakaby za przesłanie depeszy o 
dwudziestu pięciu wyrazach przypadała.
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de la somme qu’aurait coutóe la Lransmission 
de sa dćpeclie de vingt cinq mots. II payera 
la moicić de la somme qu’aura coutóe la 
transmission de sa dćpeche, s’il demande 
qu’elle lui soit renvoy^e toute entikre pour 
£tre collationće.

Le destinataire pourra demander aussi 
que la depeche reęue soit collationće, mais 
il devra payer une seconde fois la taxe 
entifere. Les noms propres et les groupes 
de lettres et de chifires seront rćpćtós 
d’office sans augmentation de taxe.

Pour les depeches d’Etat cliiffrćes le 
collationnement intógral donnera lieu k 
la perception d’une demie taxe en sus. 
Si ces memes dćpeches portent la mention 
que le collationnement n’est pas exigć par 
l’exp^diteur elles ne seront soumises qu k 
une taxe simple.

A r t .  24 .
La róponse pourra etre payće d’avance 

par l’exp^diteiir qui la dem&ndera. Lorsque 
la longueur de cette rśponse, les cinq mots 
de l’adresse non compris, ne depassera pas 
dix mots, ou ne payera que demi taxe.

Si cette rśponse n’est pas parvenue 
dans les cinq jours qui suivront sa demande, 
le prix de la caxe dćposće sera remboursś 
sous dćduction d’un quart de sa valeur.

Le remboursement aura lieu dans les 
dix jours, quand il s’agit de dśpeches qui 
ont dü etre transmises hors de la ligne 
tótógraphique et pour lesquelle» la tóponse 
ne serait pas arrivee dans ce ćtólai.

Sf)eil ber ©ebühr ju entrichten, ireicbe bie 
Beforbertittg einer Sepefdje von fünfuttb* 
äwan^ig © o rten  gefoftet fmben würbe

© r  ^ahlt bie 4?älfte b tf  BefcrberungS* 
gebühr feiner Sepefdje, wenn er verlangt, 
baft biefelbe jum Bel)ufe ber ©oHationirung 
ganj prücf telegrapfnrt werbe.

5lu<h ber Slbreffat Eann bie ©oHationi* 
rung ber empfangenen 5Depefdbe verlangen, 
hat aber hiefür bie ganje ©ebühr nod) ein* 
mal jn entrichten.

©igene tarnen unb © r it t e n  von Buch5 
ftaben unb 3iffetn werben von ütmtSwegen 
collationirt, opne baft eine ©ebührenerhohtutg 
eintritt.

$ ü r  chiffrirte @f«atSbepefd)eu wirb bei 
vollftänbiger ©ollationirung bie Beförbe* 
ntngSgebühr um bie Hälfte erhobt- © e n n  
foldje Sepefdjen mit ber BeuterEung verfe* 
l)en jinb, baf ber 5lbfettber bie ©oHationi* 
rung nicht verlangt, fo unterliegen tte nur 
ber einfadjen BeförberungSgebührl 

51 r t. 2 4 .
S e m  5lbfenber einer Sepefdje fleht es 

frei, bie ©ebiihr für bie 9iüdantwort voraus* 
jubejahlen. © e n n  biefe Stüctantwort aufter 
ben fünf © o rte n  ber 5lbrejfe nicht mehr als  
jehn © o r te  enthalt, fo wirb nur bie Hälfte  
ber ©ebühr für eine einfache Sepefcpe befahlt.

© e n n  bte SRücfantwort nach 5lblauf von 
fünf S agen  nicht eingelangt ift, fo wirb bie 
erlegte ©ebühr nach 5tbjug beS vierten Shet* 
le8 ihres Betrages juriidbejahlt.

S ie  Butüctjahlung ftnbet nach Ablauf 
von jehn S agen  @ ta at, wenn es jtch um  
Sepefd en  h^nbelt, w eide nach O rten abfeitS 
ber Selegtaphenlinien beforbert werben inufj* 
ten, unb wenn bie Stüdantwort in obiger 
§rtfl nicht eingelangt ift.



191. Traktat między Aiistr/ą i Turcyą z dnia 21. Stycznia 1857. 4 4 7

Opłaci połowę należytości, jaka za przesłanie depeszy wypada, jeżeli żąda, 
ażeby depesza dla kollacyj onowania całkiem na powrót telegrafowaną była.

Także i adresat żądać może kollacyjonowania depeszy odebranćj, musi je
dnak za to całą naleźytość jeszcze raz opłacić.

Imiona własne i grupy liter i cyfer z urzędu będą kollacyjonowane bez pod
wyższenia należytości.

Za zupełne kollacvjonowanie cyfrowanych depesz rządowych naleźytość prze
syłkowa o połowę będzie podwyższona. Jeżeli depesze takowe opatrzone są uwa
gą, że odsyłający nie żąda kollacyjonowania, wówczas podlegać będą tylko po
jedynczej należytości przesyłkowej.

A r t .  24.
Odsyłający depeszę pozostawionem sobie ma do woli, z góry opłacić nale

źytość za, odpowiódź powrotną. Jeżeli odpowiedź ta powrotna oprócz pięciu wy
razów adresu nie za wióra więcój jak dziesięć wyrazów, opłacona będzie tylko po
łowa należytości od depeszy pojedynczej.

Jeźel;' odpowiódź powrotna po upływie dni pięciu nie nadeszła, złożona na
leźytość zwróconą będzie po strąceniu czwartej części kwoty.

Zwrócenie to nastąpić ma po upływie dni dziesięciu, jeżeli idzie o depesze, 
które przesłane bvć musiały do miejsc w bok linij Łelegrafowych, i oraz odpo
wiedź powrotna nie nadeszła w terminie wyż wspomnianym.
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A r t .  25.
Les dśplches quidoiventetre communi- 

quóes ou dćposćes k des stations interme- 
diaires, seront considćrśes et taxdes comme 
autant de dcplches separfes, envnyćes a 
chaque lieu ue destination.

A r t .  26.
U sera payś pour les dćpeches dont il 

devia etre dślivrś plusieurs copies dans un 
lieu de Station un supplćment de ’/3 florin 
(90 cent.) pour chaque exemplaire a remettre 
en sus de la Jćpeche primitiv e.

Lorsqu’un exp^diteur demandera que 
son identitś soit attestće dans le lieu de 
destination il acquittera en sus de la taxe 
de sa dćpeche un droit fixe de fkain (1 
franc 25 cent.). L ’avertisjement de Services 
sera exprimćpar les mots „Identitć prouv^e“ 
(Aufgeber beglaubiget).

L ’exp^diteur pourra toujours demander 
le retrait ou l’annulation de sa dćpeche. La 
taxe ne seia pas restituće, si la dópeclie est 
en cours de transmission.

La taxe serarestituśe si la transmission 
n’a pas encore ćtć commencće: dans ce cas 
l’expdditeur ne payera qu’un droit fixe de 
‘/4 florin (65 cent.).

Lorsque la dópeche sera dejä arrivśe, 
et que l’exp^diteur demandera quelle ne soit 
pas rernise au aestinataire, Tavertissement 
nścesisaire k cet effet, sera taxć au demi 
droit d’une dćpśche simple.

31 r t. 2 5 .
3>pef<hen, welche auf 3rcif<henftationen 

ausgefertigt ober abgefefct werben follen, 
werben als eben fo riete befoubere, nach 
jebem ©c|ttmmungSorte beforberte ILepefcfen 
betrachtet unb tajirt.

31 r t .  26.
SBei ILepefcben, »on w eiten  auf einer 

@tarion mehrere Ausfertigungen ju beflellen 
jtnb, ijl für jebe Abfhrift, welche nebft ber 
eigentlichen £>epefobe auSjufertxgen ift, eine 
93er»ielfaltigungSgebühr »on ‘/ 3 ©ulben (9 0  
©entimeS) ju enteilten.

SBenn ein Abfenber »erlangt, b af fei
ne Sbentitdt am SBeftimmungSorte beglaubig 
get werbe, fo tmt er ntbjl ber SBeforberungS* 
gebühr für feine T ’epefhe eine unoeranberli* 
cbe ©ebüljr »on ’/2 ©ulben (1 ftranc, 25 
©entitneS) 311 entrichten. 2)er £>epef<he wirb 
bann ber bienftlicfe 3 ufa| „Aufgeber beglan* 
bigt" (identitć prouvć) beigefügt.

2 >er SIbfenber fann jeberjeit bie 3 u* 
ritefnafme ober Unterbrucfung feiner ü>epe= 
febe »erlangen. £>te $aj;e  wirb nicht gurücf- 
bejaljlt, wenn bie 3)epef<he in ber SBeforbe* 
rung begriffen ijl. £>ie STaje wirb jurücfbe* 
jahll, wenn bie 3lbcelegra»birung noch nicht 
begonnen (mt; in biefem galle  jaf)lt ber A u f  
geber nur eine unoeranberliche ©ebütyr »on  
%  ©ulben (65 (Centimes).

3 f l  bie ILepefcfe bereits am SBeftim* 
mungSorte eingelangt, unb »erlangt ber Ab* 
fenber, bafj jie bem Abrejfaten nicht aus* 
gefolgt werbe, fo wirb für bie $u biefem 
3Bel)ufe etforberlicbe bienjllidbe Stotij bie 
^d lfte  ber © e b ü fr  für eine einfache £>epe* 
fche eingehoben



A r t .  25.
Depesze, które na stacyjach pośrednich mają być udzielone lub złożone, u- 

waźane i taksowane będą jako tyle depesz osobnych, do każdego miejsca prze
znaczenia przesyłanych.

A r t .  26.
Przy depeszach, z których na jednej stacyi kilka kopij ma być wydanych, 

opłacona być ma za każdą kopiję, wydaną obok właściwćj depeszy, należytość 
rozmnożenia o ł/3 Złotego Reńskiego (90 Centimes).

191. Traktat między Au»i,ryą i Turcyij z dnia 21. Stycznia 1857.

Jeżeli odsyłający żąda, ażeby identyczność jego w miejscu przesłania uwie
rzytelnioną była, opłacić ma oprócz należytości przesyłkowćj za depeszę, nie
zmienną należytość '/2 Złot. Reńs. (1 Franc, 25 Centimes). Do depeszy załączo
nym będzie wtedy służbowy dodatek „ podawca uwierzytelniany“ (identitó prouvóe).

Odsyłający każdego czasu żądać może zwrotu lub zniszczenia depeszy swo- 
jćj. Taksa nie będzie zwróconą, jeżeli depesza w przesyłce się znajduje. Taksa 
zwróconą będzie, jeżeli telegrafowanie nie jest jeszcze rozpoczętćm; w przypadku 
takim zapłaci podawca tylko niezmienną należytość ’/4 Złot. Reńsk. (65 Centimes).

Jeżeli depesza już do miejsca przeznaczenia doszła, a odsyłający żąda, ażeby 
nie była adresatowi wydaną, opłacona być ma za uwiadomienie służbowe, w tej 
mierze potrzebne, połowa należytości za depeszę pojedynczą.
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A r t .  27.
II n’y aura de diffśrence ni de taxe 

ni d’expśdition .entre les dśpeches de jour 
et celles de nuit.

A r t. 28.
Le minimum k dśposer comme arrhes 

au moment ou la dśpeche de nuit est an- 
noncśe (Art. 16) sera śgal k la taxe d’une 
dśpeche de vingt cinq mots.

Lorsque la dśpeche ne sera pas prś- 
sentśe k 1’heure annoncśe ou tout au plus 
une heure plus tard le montant des aiThes 
sera acquis et partagś de la meine maniere 
que les autres recettes internationales.

Le bureau destinataire ne pourra se 
fermer avant qu’il n’ait reęu du bureau 
expśditeur la communication que la dś
peche annoncśe n’ait pas śtś presentśe.

A r t .  29.
Les frais de transport des dśpeches 

en dehors des lignes tślśgraphiques seront 
peręus au bureau de dśpart.

Pour le transport par lettres recom- 
mandśes la taxe sera uniformśment de '/5 
florin (50 cent.) pour les localitśs du pays 
oü se trouvera le bureau de destination, 
et de 3/5 florin (1 franc 5 cent.) pour les 
localitśs situśes en dehors de ce pays sur 
le Continent Europśen.

Quant au transport par piśton ou 
exprks, dans un rayon maximum dont les 
administrations tślśgraphiques respectives 
se rśseryent de fixer ultśrieurement 1’śten- 
due, Fexpśditeur qui le demandera sera 
tenu de payer un taxe uniforme de 1 florin

21 V t 2 7 .
£)ie jur Slncftjeit aufgegebenen i)e:pe= 

fden werben fowobl binftddid ber @ebu()t 
als ber 2lbfertigung gleid) beit bei £ a g e  
anfgegcbeuen 3)e:pefd;en be^anbelt.

21 r 1. 2 8 .
3)aS bet 21nmelbung einer SJładtbcbefde 

ais 21ngelb ju erlegettbe SDhnimttm (2lrtifel 
16) ijl bie @ebiil)r für eine 5Depefd;e non 
funfunbjwanjig SBotten.

SBirb bie ^epefd^e jur bejeidjneten 
©tunbe ober DodflenS etne ©tunbe frater 
ntdt aufgegeben, fo ift baS 21ngelb o er fali en, 
unb wirb wie bie übrigen internationalen 
(Einnahmen »erte ilt .

£)ie SSeftimmungSjlation barf niebt früher 
gefdlojfett werben, a ls bis jte »on ber 21uf= 
gab Station bie SJlttt^eilung erhalten l)at, baf  
bie angemelbete £epefd)e ttidt aufgegeben 
worben ift.

21 r t .  2 9 .
£)te ©ebneren fur SSeforberuttg ber 

35epefden n ad  auferbalb ber ^elegrapbcw  
linicn gelegenen Orten werben bei ber 2 lu f  
gabSftation eingefjoben.

g u r bie SSeforberung mittelfl tecomman* 
birten Briefen beträgt bie ©ebu^r gleid>ma* 
f ig  */5 ©ulben (50 ©entinteS) fur alle Dr* 
te beS £anbeS, wo bie 2lbgabSfłation 
beftnbet, unb 3/ 5 ©ttlbett (1 grane, 50 (Eett= 
timeS) fur alle O rte, w eide außerhalb bie» 
feS £anbeS aitf bem eutopäifden Kontinente 
gelegen ftnb.

g ü r  bie SSeförberung burd Soten ober 
(Espreffe in betn Umfreife einer (Entfernung, 
bereu SJlapnum bie betreffenben telegra*  
pl)en»erwaltung nad träglid  feftjufefccn ftd  
»orbel)alten, bat ber 2lbfenber, w elder fte 
»erlangt, eine gleidm äfige ©ebüljr »ont 1



A r-1. 27.
Depesze porą nocną podane, traktowane będą tak co do naleźytości jak co 

do ekspedycyi nie inaczćj, jak depesze w dzień podane.

A r t. 28.
Minimum, jakie przy zameldowaniu depeszy noenćj w zadatek ma być zło

żone (artykuł 16) równa się naleźytości za depeszę o dwudziestu pięciu wyrazach.

Jeźelj depesza nie będzie podaną w godzinie oznaezonćj lub najdalćj w go
dzinę póżnićj, wówczas zadatek przepada, i rozdzielonym będzie jak inne docho
dy internacyjonalne.

Stacyja przeznaczenia nie może być pićrwćj zamkniętą, dopóki nie otrzpna 
od stacyi podawezćj zawiadomienia, iź zameldowana depesza nie była podaną.

191. Traktat między Austryą i Turcyą’ z dnia 21. Stycznia 1857.

A r t .  29.
Naleźytości za przesłanie depesz do miejsc w bok linij telegrafowych poło

żonych, odebrane będą na stacyi podania.

Za przesłanie za pomocą listów rekomendowanych wynosi należytość jedno
stajnie y5 Złot. Reńs. (50 Centimes) dla wszystkich miejsc kraju, gdzie się znaj
duje stacyja oddawcza, a 3/5 Złot. Eeńs, (1 Franc, 50 Centimes) dla wszystkich 
miejsc, zewnątrz kraju tego na europejskim kontynencie położonych.

Za przesłanie przez posłańców lub umyślnych w okręgu odległości,fktórćj 
maxymum dotyczące administracye telegrafowe późniśj ustanowić sobie'; zastrze

gają, opłacić ma odsyłający tego żądający, jednostajną należytość 1 złr. (2 fr- 
50 centim.), która wraz z naleźyfością przesyłkową za depeszę złożoną byd ma 
na stacyi podania.

1 3 1
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(2 francs 50 cent.) laquelle sera acąuittóe
9-mm
au bureau d’origine en meme temps que 
celie de la df'peche.

Liorsque le transport devra avoir lieu 
pour des localites en dehors de ce rayon, 
ou a dśfaut d’estafette, la rćexpedition sera 
toujours eflectuće par la poste, au moyen 
de lettres recommandśes et sera soumise 
k la taxe de */5 florin (50 cent.). Quand 
il y aura possibilitś de fournir les esraffettes 
demandćes le prix k dćposer ou k acquitter 
sera de 1 ’/4 florin par mille Allemande ou 
de 4 francs per miriamfetre.

Le bureau k partii duquel la dćpecłie 
quittera la ligne tólśgraphique signifiera au 
bureau expśditeur le plus tót possible, et 
par voie tślśgraphique le montant des frais 
d’estaffette.

A r t .  30.
Lorsqu’une dćpeche sera interceptóe 

par l’un des motifs enoncśs dans 1’art. 14 
il ne sera restituć sur la taxe peręue que la 
somme payće pour la distance que la dć 
peche n’aurait pas parcouruc.

La restitution intśgrale aura lieu dans 
le cas oü la dćpeche ne serait pas parvenue 
ä destination par la faute du service tólś- 
graphique, ou bien s’il ćtait constatć qu’elle 
y est arrivće dśnatui-śe au point de ne 
pouvoir remplir son but et qu’il n’est plus 
possible d’avertir en tems utile ou enfin si 
sans qu il y ait eu interruption dans les i, 
gnes, eile arm ait plus tard, qu’elle ne serait 
parvenue par la poste.

©ulben (2 grane, 5 0  ©entimeß) gu entrict)» 
ten, welche zugloia) mit ber Seforberungg» 
gebühr für bie ü)e.pefibe bet ber Slufgabßfta* 
tion gu begabten ift.

$ a t  bie 5Beiterbeförberung nach Drten  
jiattguftnben, melcbe außerhalb biefeß iltnfrei» 
feö liegen, ober toenn 'S  taffe ten nicht ju 
©ebote flehen, fo bat biefelbe ftetß bnreb bie 
^5ofl mittelfl recommanbirter Briefe gegen 
©ntriebtung ber ©ebübr oon '/5 ©ulben  
( 5 0  ©entimeß) jtt gefd»et)en.

Sbenn eß möglich ift, bie oerlangte 33e» 
förberung mittelft (Staffelten einjuleiten, fo 
ift ber Setrag oon 1 '/4 ©ulben für bie 
beutfebe SOteile, 4  graneß für ben Miryame- 
tre gu erlegen ober gu bertddtgen.

üDie Station, bei melcber bie üDepefcbe 
bie Stelegrabbenlinie »erlaßt, bat ber Sluf= 
gabßflation fo fdmell alß möglich auf tele» 
grap^ifc^etn SBege ben betrag ber ©taffetten» 
foften befannt gu geben.

21 r t. 3 0 .
Silenn eine 5Depefdfc>e auß einem ber im 

Slrlifel 1 4  angeführten ©rünbe gnrüclgemie* 
fen toirb, fo toirb oon ber eingefobenen ®e»  
bübr nur ber für jene ©trecie entfallenbe 
betrag jurüeferftattet, ioelcbe bte 5Depeidbe 
nicht gurüclgelegt bat. •

2Die oollftanbige ^ttrüdjablung ber ©e»  
bübr ftnbet © tatt, im galle  bie 35epefcbe 
btircb S3erfd»ulben ber ^elegrapbenanftalt 
nicht an ihre SSeftimmung gelangt ift, ober 
toenn naebgemiefen toirb, baß fte atn S3e» 
fliutmungßorte berart oerflümmelt eingetroffen 
ift, baß fte ihren Street nicht erfüllen fonnte 
unb eine rechtzeitige SSenddigung niad möglich 
mar, ober enblich wenn biefelbe, ohne baß 
eine Unterbrechung ber Linien ftattgefunben
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Jeżeli dalsze przesłanie nastąpić ma do miejsc, położonych zewnątrz okręgu 
tego, albo jeżeli sztafet nie ma, odbyć się ma takowe zawsze przez pocztę za po
mocą listów rekomendowanych za opłatą naleźytości */5 złr. (50 centim.)

Jeżeli jest sposobność zadosyć uczynienia żądaniu przesłania sztafetami, wów
czas złożona lub opłacona być ma kwota 1 ł/4 złr. od mili niemieckiej, czyli 4 
tranków od miryjametr a.

Stacya, gdzie depesza opuszcza linię telegrafową, obowiązaną jest udzielić 
stacyi podania jak najspieszniej wiadomość względem kwoty kosztów sztafetowych 
drogą telegraficzną.

A rt .  30.
Jeżeli depesza odrzuconą będzie dla którego z powodów, w artykule 14 przy

toczonych, wówczas z naleźytości opłaconój zwróconą będzie tylko kwota, na tę 
część drogi przypadająca, którój depesza nie odbyła*

Zupełny zwrot naleźytości miejsce ma w tym przypadku, gdy depesza z wi
ny zakładu telegrafowego nie doszła do miejsca przeznaczenia, lub gdy się wy
każe, że go w tak uszkodzonym stanie doszła, iż nie mogła dopełnić celu swe
go a wczesne sprostowanie nie było już moźliwćm, albo nakoniec jeżeli depesza, 
lubo nie zaszła przerwa linij, późnićj nadeszła, jak to przez pocztę nastąpićby 
mogło.
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Les frais de restitiition seront intó- 
gralement supportós par l’administratioü 
sur le territoire de laquelle la negligence 
ou l'erreur aura ćtć commise.

A r t .  31 .
r

Les depeches d’Etat seront acceptćes 
et transmises par tous les bureaux; la taxe 
en devra toujours ćtre acquittće par 1’expA 
diteur.

A r t .  32 .
Dans les rapports internationaux il 

n’y aura de franchise de taxe que pour les 
dćpeches relatives aux Services des tólć- 
graphes.

A r t .  33 .
Les comptes seront liquides par pe 

riode trimestrielle.
Les taxes prćlevćes sur chaque dćpe- 

che, en raison de son parcours dans cha
que Etat, seront remboursćes a chaque 
Gouvernement.

Pour faciliter les rendements de com- 
pte le Gouvernement Ottoman autorisera 
l’administration des trois principautćs Da- 
nubiennes ä avoir une comptabilifd directe 
avec l’administration tślćgraphique autri- 
chienne pour les seules dćp&ches interna
tionales originaires de l'une de ces trois 
provinces ou y destinóes.

A r t .  34 .
Les droits pei\us pour expćdition de 

copies seront d^volus a 1’office tćlćgraphi- 
que sur le territoire duquel cette expedi- 
tion aura faite.

La taxe peręue, conformśment au deu- 
xieme alinća de l’art. 26 pour attestation 
de 1’identitó de l’expśditeur, n’entrera point

Ijat, fpäter eingetroffen tfl, als fte mit ber 
$ o fl  angefommert fein würbe.

£>ie prücterftattelen ©ebneren werben 
auSfcbltejjlicb 001t jener Verwaltung getragen, 
auf beren ©eoiete baS Verfdjitlbeit ober ber 
3 rrtf)'tm oorgefallen ift.

Slrt. 3 1 .
©taatöbepefdjen werben oon allen @ta*  

tionen angenontnten itnb beförbert; bie ©e*  
büljr ift ftetS oom Slbfenber jn bejahten.

Slrt. 3 2 .
3 m internationalen Verfemte werben nur 

bie Selegrap^en^ienftbepefdben gebührenfrei 
beförbert.

5lrt. 3 3 .
3Me Oiecbnungen werben oterteljaljrig 

liqitibirt.
£>ie für jebe £>epefcbe nach SDiapgabe 

ihrer Veförberung in jebem ©taate eingeljo» 
benen ®ebüf)reit werben ber betreffenben 9ie= 
gierung oergütet.

Um bic 9iecl)nungSlegitng 51t erleichtern, 
ermächtigt bie oSmanifdbe 9tegierung bie Ver= 
waltungen ber brei Donaitfürftent^ümer, mit 
ber ofterreicbifcben Selegrapl)enoerwaltitng be= 
güglich ber £>epefcben, welche aus einem ber 
brei 3 ürftentl)üuier herrüljren, ober ba^iit be* 
ftimmt jiitb, unmittelbar Abrechnung ju pfle= 
gen.

A rt . 3 4 .
£>ie VeroielfaltigungSgebühren werben 

jener STelegrap^enoerwaltung gugewtefen, auf 
beren ©ebiete bie Veroielfältigung ftattge= 
funbeit hat.

£>ie ©ebühr, welche gemafj beö gweiten 
AbfchnitteS beS ArtifelS 2 6  für bie Veglau* 
biguitg ber 3bentitat beö AbfertberS eirtge*
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Należy tości zwrócone ponosió ma wyłącznie ta a Jministracya, w którój te- 
rytoryum zaszła wina lub pomyłka.

A r t .  31.
Depesze rządowe od wszystkich stacyj będą przyjmowane i przesyłane; na

leż ytnśó opłaca zawsze odsyłający.

A r t .  32.
W internacyonalnyiu obrocie tylko depesze służby telegrafowój bez opłaty 

będą przesyłane.

Ar t .  33.
Rachunki co kwartał będą likwidowane.

Należy tości pobierane od kaźdój depeszy w miarę jój biegu w kaźdóm Pań
stwie, zwrócone będą dotyczącemu Rządowi.

By ułatwió obrachunek, upoważnia Rząd Ottomański administracye trzech 
Księstw Naddunajskich do bezpośredniego obrachunku z Austryacką administra- 
cyą telegrafów co do depesz, pochodzących z jednego tych trzech Księstw, lub 
do nich przeznaczonych.

A r t .  34.
Naleźytości za kopije przypadają tój administracyi telegrafów, w którój te- 

rytoryum expedycya kopij miejsce miała.

Naleźytośó, pobiórana wedle drugiego rozdziału artykułu 26 za uwierzytel 
nienie identyczności odsyłającego, nie jest przedmiotem obrachunku, lecz pozo 
stanie przy odsyłającój administracyi telegrafowój.
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en dścompte mais demeurera acquisse ä 
l’o£fice expśditeur.

A r t .  35.
Le róglement rściproque des comptes 

aura lieu ä l’expiration de chaque mois.
Le dścompte etlaliquidation du solde 

se feront h la fin de chaque trimestre. Ces 
comptes comprendront les taxes en dśbet.

Ils seront dressśs par l’administration 
d’Autriclie en monnaie de Convention avec 
rćduction des totaux en francs et par l’ad
ministration de Turquie en francs avec rA 
duction de totaux en monnaie Autrichienne.

La rśduction des monnaies se fera au 
taux suivant:

1 florin . . . 2  franc 50  Centimes.
1 Kreuzer . . 4 Centimes.
Les fractions de moins d ’ un demi 

Kreuzer ne seront pas comptśes, cellesd’un 
dem’ Kreuzer et audessus compteront pour 
un Kreuzer.

A r t .  36.
Le solde rśsultant de la liquidation 

trimestrielle, sera payś en argent monnayć 
courant, dans l’Etat au profit duquel ce 
solde sera ćtabli.

A r t .  37.
Le Gouvernement de Sa Majestś 

l’Empereur d’Autriche dśclare conclure la 
präsente convention, tant en Son nom 
qu’au nom de tous les Iiltats qui font actu- 
ellement partie de 1 Union tólśgraphique 
Austro-Allemande, et de ceux qui y  adhA 
reroiit par la suite.

bobeit w irb, bilbet feinen ©egenjlnnb ber 
Stbredmung, fonbetn »erbleibt bet abfenben* 
ben Setegtapf)em>etw altun 3.

Slrt. 35.
S ie  gegenfeitige yiecbnungShgung ftn* 

bet nacb Stbtnnf eincS jeben SltonateS 0tatt.
S ie  Stbrecbnitng unb £iquibirung beS 

©ut^nbenS erfotgt ant ©nbe jeben Cutarta* 
leS. "Sn biefe Oieebnungen werben bie ©e« 
büf>ren ber 0 cbutbigfett aufgenommen.

0 te werben »on ber öftettetebifeben ©et* 
Widtung in ©onrentionAäJtiinje mit Üiebttc* 
tion ber ©efammtfummen auf Francs unb 
» 01t ber tiirfifcben ©eiwaltung in Francs mit 
Oiebuction ber ©efammtfummen auf öfterrei* 
dbifdbe Söäf)rung abgefajjt.

S ie  Oiebuction ber SJtünj * 5Babtungen 
gefebiebt nacb folgenben 0a gen :

1 ©utben =  2 Francs 50 ©etmmeS 
1 Äreujer ----- 4  ©enttmeS.

©rucbtbeile unter einem halben $teu* 
jer werben ntebt berechnet; ©rucbtl)eile » 01t 
einem t)atben Äreu^er unb baruber werben 
für einen Äreujer geregnet.

Slrt. 3 6 .
S a s  auS bet »iertetjäbtigen Aiqutba* 

tioit ftcb ergebenoe ©utpKten wirb in ber 
0itbermünje beS 0taateS g e ja g t, flrf bejfen 
©unfien ft<b baSfelbe betauSfletlt.

?trt. 3 7 .
S ie  Oiegieturtg 0etner Sftajeftät beS 

ÄaiferS »ou Deftetteicb erftärt, ben gegen* 
wattigen ©ertrag fowobt im eigenen Oiatnen, 
alS im Oianten aller 0 taaten abjufcbltefjen, 
welche gegenwärtig bem beutfdyöftermcbifcben 
Selegtapbenoereine angeboren ober bemfelben 
fünfttq beicreten werben.
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A r t .  35.
Wzajemny obrachunek miejsce mied będzie po upływie każdego miesiąca.

Obrachunek i likwidacya pozostałości poobrachunkowój nastąpi z końcem 
każdego kwartału. Do tych rachunków wciągnione będą należytości długu.

Ułożone będą ze strony Austryackiój administracyi w monecie konwencyj
nej, z redukcyą sum ogólnych na franki, a ze strony Tureckiej administracyi w 
frankach, z redukcyą sum ogólnych na walutę Austryacką.

Redukcyą waluty w stósunkach następujących odbywaó się będzie.

1 złoty reński =  2 francs 50 centim.
1 krajcar =  4 centim.

Ułamki niżej półkrajcara nie będą liczone; ułamki półkrajearowe i wyższe 
liczone będą po kraj carze.

A  r t. 36.
Wypadająca z kwartalnej likwidacyi pozostałość poobrachunkowa zapłaconą 

będzie w monecie śrebmój tego Państwa, na którego korzyść takowa się wykazała.

A r t .  37.
Rząd Jego Mości Cesarza Austryi oświadcza, iż zawiśra traktat niniejszy tak 

w imieniu własnśm, jak w imieniu wszelkich Państw, należących obecnie do związ
ku telegrafowego Niemiecko-Austryackiego lub na przyszłość do niego przystę
pujących.
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A r t .  38 .
La presente convention sera mise k 

exćcution le plus tot que faire se pourra, 
et demeurera en vigueur pendant deux ans 
k compter du jour de 1’ćchange de ses rali- 
fications.

Toutefois les Hautes parties contrac- 
tantes pourront d ’un commun aecord en 
prolonger les effets au dela de ce terrae.

Dans se demier cas elle sera consi- 
derde comme ćtant en vigueur pour un 
temps indätermind et jusqu’k l’expiration 
d’une annće a compter du jour ou la de- 
nonciation en sera faite.

A r t .  39 .
La prćsente Convention sera ratifiće 

et les ratincations respectives en seront 
ćcłiangćes ä Yienne dans le plus bref dćlai 
possible.

Toutefois le Gouvernement Autri- 
chienne s’engage ä ratifier la prćsente Con
vention qu’apr&s avoir reęu 1’adhśsion des 
divers Etats faisant partie de l’Union tólć- 
graplüque Austro-Germanique.

En foi de quoi, les Pl&nipotentiaires 
respectifs 1’ont signće et y ont apposć le 
sceau de leurs armes.

Fait ä Constantinopel en double ex- 
pźdition le vingt et un Jamier mil buit 
cinquante sept.

Baron de ProK esch-O sten.

Edhem«

A rt. 3 8 .
S ie  gegenwärtige Uebereinfunft wirb 

fobalb als möglich in Aßirffamfeit treten 
unb burd) jwei 3ahre, »ont S ag e  ber AuS* 
Wechslung ber Siatificationen gerechnet, tu 
Äraft bletbert.

gmmetbin fontten bie t)ot)en contrach 
renben Parteien im genteinfamcn Girwet* 
ftänbniffe bie SBirffamfeit ber Uebereinfunft 
and) über jenen Beitfitnct hinaus »erlangem.

3 «  biefem festeren gälte wirb fte als  
auf unbeftimmte 3 eit unb bid junt 9tblaufe 
eines S a b re S , »out S ag e  ihrer Äünbigung 
gerechnet, in Äraft beftnblich betrachtet.

A r t . 3 9 .
Gegenwärtige Uebereinfunft wirb in 

«täglich ft furjer grift ratiftcirt w erben, unb 
bie Auswechslung ber Otatificationen wirb in 
SBten erfolgen.

Sech »erpflichtet ftch bie ofterrekhifche 
Regierung biefe Uebereinfunft erft bann ju 
ratiftciren, wenn fte bie 3uftimmung ber »er* 
fchiebenett 6taaten  erhalten haben wirb, wel* 
ehe ben beutfd)5 ofterreichifdwn Selegraphw* 
»ereirt btlben.

Urfunb beffen h^bett bie 33e»oHmäd)tig' 
ten bie Uebereinfunft unterzeichnet unb ihr 
3njtegel beigebröcft.

0 o  gefd>ehen ju Gonftantinopel in zwei* 
facher Ausfertigung am einunbzwanjigften 
3anner Gin taufertb acht hundert ftebett uttb 
3«nfzig .

greî err »on 

Gbfut».



Ar t .  38.
Niniejsza konwencya jak najrychlej w życie wejdzie i pozostanie przez dwa 

lata w niocy, licząc od dnia zamiany ratyfikacyj

191, Trakta. między Austryą i Turcyą z dnia 21. Stycznia 1857. 'łO o

Każdego atoli czasu mogą Wysokie Strony kontraktujące w spólnóm poro
zumieniu przedłużyć działalność konwencyi nawet nad termin rzeczony.

W  takim tedy razie uważana będzie jako na czas nieograniczony w mocy 
zostająca, na wszelki sposób aż do upłvwu jednego roku, licząc od dnia wypo
wiedzenia.

A r t .  39.
Niniejsza konwencya ratyfikowaną będzie w jak najkrótszym czasie, a zamia

na ratyfikacyj nastąpi we Wiódniu.

Wszakże Rząd Austryacki obowiązuje się ratyfikować niniejszą konwencyę 
w tenczas dopióro, gdy otrzyma przyzwolenie różnych Państw, tworzących Zwią
zek telegrafowy Niemiecko-Austryacki.

W  dowód tego pełnomocnicy konwencyę tę podpisali i pieczęć swą na niój 
wycisnęli.

Dan w Konstantynopolu w podwójnóm wydaniu dwudziestego pićrwszego 
Stycznia roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego siódmego.

Baron P r o fe e s c li -O s te n .  

E d h e m .

1 3 2



4 5 4 192. ©rlajj beg ©fittifletiumg beg Snnent, Łcg gina.tjimmfierttmtg ic. »ortt Ü. ßefobtt 1857.

Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis Lujus artioulis illos 
omnes ratos gratosque habere hisce profitemur et deelaramus, veibo Nostro Cae- 
sareo et Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis eontinentur, fidelitet 
executioni mandaturos, nec, ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permis 
suros esse. In quoram fidem praesentes ratihabitionis tabulas manu Nostra si- 
gnavimus sigilloque Nostro adpenso muniri jussimus.

Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Vienna die 12 Maji 1857 RegnorumNo- 
strorum nono.

Franciscus «lONepliu  ̂ m.p.

Comes a Buol-Schauenstei.il.
Ad Mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae Majestatis proprium

l 'i l .  a  H le z l ,
Consiliarius aulicus et Ministerialis.

192, 
(M a $  freö 3)ciuiftcrtumö t>eg 3  mimt, beg Siuaupumfteriums 
uttb ber S)itltlar=^etttral-^vai^lci (Seiner SÄajeftöt beg Sta i-  

ferg nom 8, Cctcber 1 8 5 7 ,
(SMapb^efefp^iatt, X X X V I .  ©tücf, -Uir. 192, aitSgegeben am 20. Dctober 1857),

mirffam für alte üronlättbet mit Slugttaljme ber 3Jhiträrgrättje,

über bie Vergütung ber ©erpfleguttg ber SDtihtärniannfcbaft auf bem JDurdfjuße uotn i .  5Jtd=
vember 1 8 5 »  bie 31 . ©ctober 1 8 5 8 * ).

Sur bie, na<$ betn § . 31  ber ‘©orfdbrift über bie (Sinquartietung oeö -£>eere8 vom 
1 5 . SÖlai 1 8 5 1  ( X X X V I I I .  ©tücf beS 91. @ .® .9 h : .1 2 4 ) ,  au8bem@tflflt8f4>flje (SMili* 
tärfonbe) ju leiftenbe Vergütung b er, einem SJlanne oem Selbroebel unb ben gleiche* 
fleüten Chargen abwärts beim Surd^uge uorn SXuartierträger gegebenen SHittagSfofl, 
f>at mii 9titffjtd)t auf bie ©rgebnifle ber »eranlapten (Siebungen ber in ben Äronlam  
bern t>om 1 . Sfltguft 1 8 5 6  big (gtibe 3 u lt  1 8 5 7  beftanbenen 9ttnbfteifcbpreife in bem 
53ermaltunggjat)re 1 8 5 8 ,  namlid) t>om 1 . 91ouember 1 8 5 7  bis 3 1 . Dctober 1 8 5 8  fob  
genbe Vergütung für einen S a g  flattjufinben.

*) OTgemeitteä Sanbe« = @efe& s ttnb {RegierungsBlatt für bag Ärcttlanb ©alijiett nnb Scbcntetten »cm Satire 1851, 
XY. ©tücf, 9i. 91, ©eite 285.
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Nos visis et perpensis omnibus et jingulis conventionis hujus ai licolis illos 
omnes ratos gratosque habere hLce profitemur et declaramus, veibo Nostro Cae- 
sareo et Regio spondentes, Nos ea onrnia, quae in illisi contiueniur, fidelltei exe- 
cutioni mandaturos, nec, ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permissuros 
esse. In quorum fidem praesentis ratihabitionis tabdlas- mann Nostra signavimus 
sigilloque Nostro adpenso muniri jussimus.

Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Vienna die 1*2 Maji 1;857 Regnorum 
Nostrorum nono.

Franciscus Jo§ephn§ m. p.

Comes a Huol-Seliaiieiistein.
Ad mandatum Sacr. Caes, et Reg. Apostolicae Majestatis proprium

E d. .1  H l e . l  ,

Consiliarius aulie’is et Minioierialis.

192. 
Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Minister
stwa Skarbu, tudzież wojskowo-centralnej Kancelaryi Jego 

Mości Cesarza z dnia 8. Października 1 8 5 7 ,
(Dziennik Praw Państwa, Część X X X V I, N. 192, wydana dnia 20. Października 1»57),

obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pog.anicze Wojskowe,
°  W ynagrodzeniu p row id ow an ia  źo łn ierstw a  tv p rzech odzi« od d n ia  1 . L istopad a

1 b 5 3  r . aż do 3 1 . P a źd ziern ik a  1 8 5 d r.

Wynagi'odzenie, mające być uiszczone ze Skarbu Państwa (funduszu wojsko
wego) wedle §. 31 przepisu o kwaterunku wojska z dnia 15. Maja 1851 r. (Część 
XXXVIII Dziennika Praw Państwa, N. 124 *) za obiad, dany żołnierzowi od felfebla i 
szarż jemu równych niźćj idąc, w przechodzie ze strony kwaterudawcy, ze wzglę
dem na wyniki dochodzeń, co do dotychczasowej ceny mięsa spowodowanych w 
Krajach koronnych od 1. Sierpnia 1856 r. aż do końca Lipca 1857 r., nastąpić 
ma °d dnia w roku administracyjnym 1858, to jest od 1. Listopada 1857 r. aż
do 31. Października 1858 r. w ten sposób:

* ) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1851r 
Część XV, N. 91, Stron. 285.



3»i 9Hebero|terreici) mit 3ebit Äreujern,
„ £Oberofterreic^ mit © e d $  itnb 3roei 93ienel fteitjetn ,
w © aljburg mit @ief>eit mio 3 ^ e t  Viertel Äreujern, 
v ©teiermarf mit Stc^t Äreujern, 
v SŁirot v 9?eun „
„ Böhmen „ Std̂ t wv 9Jtaf)ren y  Sfcfct „

„ ©ci)tefien „ Std^t „
in bem 93ermalrungßgebtete ber öanbeötegienmg ju Ärafau mit ©ecbß Äreujern,

tn bem 33enraitungögebiete ber @tattt)alterei ju Hemberg, unb jmar:
in ber @ tabt £emberg mit ©ecbß Äreujern,
für alle übrigen ©emeinben biefeß 93erroaltung3gebieteß mit fünf Äreujern;

4 5 5  192. (Mctfi bea ©itmjletintna bea 3mtern, bea gmatijmimjlethmtS ic. tsottt 8. ßctober 1857.

in ber SSufomina mit 93ier unb 3 w e i Viertel Äreujern,
„ Ärain „ ©ieben Äreujern,
„ Äarnti)en „ ©iebeit „
„ bem Äiiftenlanbe v Siebt unb 2)rei Viertel Äreujern,
„ £)almatten t ^tin f unb B ^ e t Viertel Äreujent,
v ber Sombarbie „ 3teun unb Bftbfci fü n fte l Ä m te r n ,
„ ©enebig „ 3efyn Äreu^ern;

im 93erroaltungggebtete ber ©tatttyalterei * $ibtt)eitung D fen  mit ©ecbß unb 3)rei 
Viertel Äreujern,

im Serroaltungßgebiete ber ©tattf)alterei=§ibtl)eüung ißrefibnrg mit @eci)ß unb 3u>ei 
S3tertel Äreujern,

im 93erroaltungßgebiete ber ©tattfyalterei^ibttyeilung ©ebenburg mit ©ieben Äreu*
8 «“ /

im 33ermaltungSgebiete ber ©tattfjalterei * 5lbttyeilung Äafcbatt mit Sjünf unb 3 ^ e i  
Viertel Äreitjetn,

im ©ermaltungögebiete ber ©tatttyalterei * 5lbüjetlung ©rofiroarbein mit g ü n f unb 
Ü5rei SSieriet Äreujern,

in ber fetbtfcben Sßojroobfcbaft unb bem £em efer SSanate mit @eci)ß Äreujern, 
in Kroatien unb ©lamonieit mit @eci)ß unb 3)ret Viertel Äreujern, 
in ©iebenbürgen mit S3ier unb 3)rei Viertel Äteujcrn.

greifyerr Bon m . p. gteiljerr Bon 9$ru<J m. p.

Der SSorftanb ber Söttlitär*(£entrakS?anilei Seiner Sötajeftät reö Äatferö:

© raf B r u n n e  m. p., g . 9Jt.S.,
©nitrcifcSlbintont.



W  niższej Austryi po dziesięć krajcarów,
„ wyźszój Austryi x sześć „ i pół,
„ Solnogrodzie „ siedm n i pół,
„ Styryi „ osm „
n Tyrolu „ dziewięć „

Czechach „ ośm „
Morawii „ ośm „
Szląsku „ ośm „

w okręgu administracyjnym Rządu K rajowego Krakowskiego po sześć kraj
carów,

w okręgu administracyjnym Namiestnictwa Lwowskiego, a to: 
w mieście Lwowie po sześć krajcarów,
we wszystkich innych gminach tego administracyjnego okręgu po pięć kraj

carów;
w Bukowinie po cztóry krajcary i pół, 
n Krainie n siedm krajcarów,
„ Karyntyi n siedm „
„ I'obrzeżu „ ośm „ i trzy feniki,
„ Dalmacyi „ pięć „ i pół,
„ Lombardyi „ dziewięć „ i dwie piąte,
„ Wenecyi „ dziesięć,
„ okręgu administracyjnym wydziału Namiestniczego w Budzie po sześć 

krajcarów i trzy feniki,
w okręgu administracyjnym wydziału Namiestniczego w Preszburgu po sześć 

krajcarów i pół,
w okręgu administracyjnym Wydziału Namiestniczego w Odenburgu po siedm

krajcarów,
w okręgu administracyjnym Wydziału Namiestniczego w Koszycach po pięć 

krajcarów i pół,
. w okręgu administracyjnym Wydziału Namiestniczego w Wielkim-Waraźdy- 

nie po pi§ć krajcarów i trzy feniki,
w Województwie Serbskióm i Banacie Temeskim po sześć krajcarów,
„ Kroacyi i Sławonii po sześć krajcarów i trzy feniki,
„ Siedmiogrodzie „ cztćry krajcary i trzy feniki.

Baron B a c h  m. p. Baron B r u c k  m. p.
Przełożony centralnej Kaneelaryi Wojskowej Jego Mości Cesarza: 

Hrabia C łriin n e  m. p. F. M. P.
Jenerał-Adjutant.

192. Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Ministerstwa Skarbu, eto. z d. 8. Października 1857. 4 5 5



4 b 6 195. gkfcrbmtng beż ivinj;ijiiimj]IamnŁfi, ticnt 14. Cctcber 1857.

4 9 3 .  

^ im fcm a d śm n g  k $  g m a n § m itt ifte rm m $  v o m  4 0 .  D c t o k r  1 8 5 7 ,
über bte mit i .  Cctoker m s s  erfplgte Itebecnafjme ber Oberleitung ber 2LWtoaltung$pbjecte 
ber f. f .  83erg», Sfprft; unb ®pmänenämter jn 9tpbnau, OlalafPSbantja, ^Joburoj, Strimbul 

unb &(äblapp$ burä) bte f . f . 23erg.-, unb. @üter=&irectipn in üRagtjbäutya.

S iebe SteidjS^efej^Statt, X X X Y I .  Stücf, 9t. 1 9 3 , auSgegeben ant 2 0 . Dctober 1 8 5 7 .

1 0 4 ;  

C8:vXaf  ̂ ke> g m a n p U tt i f t e r iu m S  v o m  1 0 . D c t o k r  1 8 5 7 ,
über bie 2t uf Hebung einiger (Spntrplsämter int 23ereidjc ber ntäljrifd);fd)Ieftfct)en 5finan^l*anbeös

’&irectipn.

Siebe 5JtncbS'©efek5B iaU , X X X V I .  Stücf, 9?. 1 9 4 ; auSgegeben am 2 0 . Dctober 1 8 5 7 .

1 9 5 . 

Sßerorim m tQ k 3  g in a tt$ m itt ifte rm m $  v o m  1 4 . D c t o k r  1 8 5 7 ,
(9leicbö=@efek=58fatt, X X X V I . (Etüd, ültr. 195, auögegebett am 20. Tctober 1857),

gütig für bie .Kronlaüoer też afigenteinen 3ot(»eroanbeż, 
betreffenb mehrere 3plitacifSänberungen.

2lu6 5>lnlaf beS SlblaufeS beS BoßetnigungSoertrageS mit SOlobetta unb bartna com  
9  Sluguft 1852 ( L X I .  Stücf beS jReicbS*@efe|'§5latteS 9tr. 203*), unb unter Borbe* 
batt tr eiteret Äunbmacb ungen über bte neuen Berbäftniffe , tit toelcbe Defterreid) auf 
© tunb ber eingeleiteten 33ert)aiiblungen $u ben genannten .^er^ogtbümern treten wirb, 
ftnbet bas ^tnanjminifterium im ©tnoemebmen mit bem Sftinifteriuni beS .^anbets unb 
ber ©etoerbc oorlauftg golgenbeS ju rer fugen:

1 . D ie  Rottgränje ptfdien  Defterreicb unb betu .fperjogtbume partita toirb toiebet 
bergejM t. T>aS Brrjetdmtf oer mieber errid)ieten BoUamter unb ibrer B efugttip  liegt 
gegenwärtiger Äfttnbtnadmng bei.

3)te Beftimmungen beS allgemeinen 3olltarifeS unb tnSbefonbere jene B e tr e p  beS 
©erfebreS über bte ©rängen gegen bte fremoen italientfcben Staaten , ftnben auch auf 
ben ©erf'ebr mit Barnta Slnmenbung.

2. $o(genbe Befreiungen ootn 3)utcbfubreelle toetben, als niebt mebr baS Boffge* 
biet betrepnb, aufgehoben:

a) für Söaaren, mefebe bte S tr a fe  oon Pontrem oli unb Cisa bttrcbjieben, unb
b ) für Söaaren, welche innerhalb beS ©ebieteS beS JperjogtbumS *ßarma ein* ober 

austreten.

*) Slftgemeiueż Sattbeż * ©efefc = unb Sftegienmgżftlatt für taż .Rvonlattb fflalijien unb Sobomerien »cm 3af)re lS52r 
XXXVIII. ©tücf, 9t. 278, ©rite 638.



193.
Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu z dnia 10. Października 1857,
m o cą k tó reg o  C. R -  H y re k ry a  górnicza« le śn a  i dókr w  W agyhanya z d n iem  1 .  P a ź 
dziern ik a  ji H.« J r . p r z y ję ła  n ad k ieru n ek  o b je k iń w  adm inistracyjnych  C. Ä .  u rzęd ó w  
górniczych« leśnych  i ilom en ów  w  R u d n au « O lalap o sh an ya« P o d - r o j ,  »trlm h n l i

O iah iap os.

Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXVI, N. 193, wy daną d. 20. Paźdzn rnika 1857.

194.
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 10. Października 1857,
0  zniesieniu  n iektórych  u rzędów  hontrolnych  w  oh ręh ie  IH oraw sko-Szląskiej P y te k -

cyl f in a n s o w e j h r n ju w e j .

ObaczDzieniJk Praw Państwa, CzęśóXXXVI, N. 194, wydaną d. 20 Października 1857,

195.
1 Oporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Października 1857,

(Dziennik Praw Państwa, Część X X X V I, N. 195, wydana dnia 20. Października 1857),

obowiązujące w Krajach koronnych powszechnego Związku celnego, 
ilntycziice niektórych  zm ian  w  taryfle  ce ln e j.

Z powodu upływu terminu traktatu połączenia celnego z Modeną i Parmą 
zawartego pod dniem 9. Sierpnia 1852 r. (Częśó LXI Dziennika Praw Państwa 
N. 203*), tudzież z zastrzeżeniem dalszych obwieszczeń o nowych stósunkach, 
w jakie Austrya na podstawie rozpoczętych rozpraw wejdzie do rzeczonj ch Księstw, 
Ministerstwo Skarbu w porozumieniu z Ministerstwem Handlu i Przemysłu roz
porządza tymczasowo co następuje:

1. Granica celna między Austryą i Księstwem Paimezańskińm znowu przy
wrócona jest. Wykaz utworzonych znowu urzędów celnych i ich upoważnień za
łączonym jest do obwieszczenia niniejszego.

Postanowienia powszechnej taryfy celnój a mianowicie Postanowienia wzglę
dem obrotu przez granice ku obcym Państwom włoskim, znajdują zastósowanie 
także do obrotu z Parmą.

2. Uwolnienia od cła przechodowego, jako nie dotyczące już więcój teryto- 
ryum celnego, niniejszóm zniesione zostają w przypadkach następujących:

A) względem towarów, tranzytujących gościńcem z Vontremoli i Cisa, tudzież
b) W3ględem towarów, wchodzących lub wychodzących w obrębach terytoryum 

Księstwa Parmezańskiego.

*) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1852, 
Częśd XXXYHi) N. 278, Stron. 638.

195. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Października 1857.



4 5 7 195. Setctbtm ttg be<3 gittattjnritttfleriumS »ent 14. Dftofcer 1857.

3. Stuf SBaaten, toeldte bem 33ergollungSßdmpel unterliegen unb auS bem freien 
SBerlê re beS 3oK»eretnfcö fommen, ift außer bem bereits ootgefdttieberten 0tdmpel (bet 
Sarnina ober bem SBacßSßegel) ein Reiter gleicher 0tdmpel mit ber SSegeidmmtg „Z . Y .“ 
unentgelblirf) angitlegen.

4 . golgenbe SSeftimmungen beS ft)ftematifd)eit T arifs entfallen als baS iifterteidn* 
feße 3t>ÜQebiet nid)t mel)r berütyrenb:

h)  5E)ie ülnmetlung 2  gur §tbtt)lg. 1 0 , infomeit fie bie ©irtfuft oon ©etreibe nnb 
^ülfenfrüdßftr über bie ©rangen ber tranSappeninifdjen ©ebietStfeile SDtobeitaS unb 
sßarmaö betrifft;

b ) bie Sinmerfung 2  gur 5lbtl). 1 2 , infoioeit jie bie ©infuljr oon SDte^l unb SDtalß* 
probucten über bie ©rängen ber tranSappenintfcben ©ebietl)3tl)eile SOlobenaS unb Sßat* 
maß betrifft:

c) bie 3lm»erfung 2  gur §lbtl;ly. 2 7 , infoferne jie bie ©infuljr oon gemeinem Sßcin 
in ©ebünben aus SoScaita über bie Sanbgränge ber tranSappeninißben @ebietl)3tl)eile 
SOtobenaS unb ßSatmaö betrifft;

d) bie SluSnaljme gu ©unßen ber ©infutyr über bie ©rangen ber ttanSappenini&ben. 
©ebietst^eile SJtobenag unb K arm as oon ben ®eftimmungen ber Slnmerlung 2  gur
£arifpoß 4 0  a) unb bet Sinmerfung gur 3Tarifpoft 4 0  b).
5 . ©emeine italienifd)e Sßeilte unb SBeine aus ben ößetteid)ifd)en 3oUau8fdßüßen, 

beibe in Raffern unb 0d)läud)en unb in ber ©irtfuft gur 0 e e  unb über bie ©rangen 
beS lombatbifd>oertetiauifd)en ÄonigreicfteS (in ber ©infutyr gut 0 e e  jebod) nur unter
ber SSebingung, baß ber Iftfprung auS ben 0d)ißspapteten gu eiferen iß), loerben, in*
foferne ße rtidtt itad) ben Slnmerfungen T , 2  nnb 3  gur £arifgpoß 2 7  einem geringe* 
ren ©infußtgolle unterliegen, mit bem ermäßigten ©ütßtl)tgolle oon 2  ß . 3 0  Ir. für ben 
SoKcentner fporco belegt unb ber Slnmerfung 4  ber £a tifp oß  2 7  eingereiljt.

S ür bie in ber Slnmerfung 5  gur £artfpoß 2 7  oerbleibenben Sßeirte toirb ber ©in  
fuljtgoll auf 6 . ß . oom 3^dcentner fporco ermäßiget.

greifen: oon S t u d  m. p.
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3. Towary, ulegające stęplowi oclenia a z wolnego obrotu Związku celnego 
nadchodzące, oprócz przepisanego już stępia (lawiny lub pieczęci woskowćj) opa
trzone oy<5 mają bezpłatnie drugim stępiem z oznaczeniem „Z . VS  (Związek 
Cielny).

4. Następujące Postanowienia systematycznej taryfy tracą moc swą, jako nie 
dotyczące już terytoryum celnego Austryackiego:

a) Uwaga 2 do oddziału 10, o ile dotyczy wprowadzenia zboża i owoców 
strączkowych przez granice transappenińskieh części terytorialnych Modeny 
i Parmy;

b) Uwaga 2 do oddziału 12, o ile dotyczy wprowadzenia mąki i produktów 
mielnych przez granice transappemńskieh czyści terytoryalnyeh Modeny i 
Parmy;

c) Uwaga 2 do oddziału 27, o ile dotyczy wprowadzenia pospolitego wina 
w sudzinach z Tookany przez granicę krajową transappeuińskich części te- 
rytoryalnych Modeny i Parmy;

d) wyjątek od Postanowień uwagi 2 do pozycyi taryfy 40. a) tudzież uwagi 
do pozycyi taryfy 40. b )  na korzyść wprowadzenia przez granice transappe- 
nińskich części terytoryalnyeh Modeny i Parmy.
5. Pospolite włoskie wina, tudzież wina z Austryackich wyłączeń celnych, 

jedne jak drugie w beczkach i rurach i w przywozie morzem tudzież przez gra
nice Królestwa Lombardzko-Weneckiego (w przywozie morzem jednak pod tym 
tylko warunkiem, źe pochodzenie poznać oię daje z papiśrów okrętowych), jeżeli 
wedle uwag 1, 2 i 3 do pozycyi taryfy 27 nie podlegiją niższemu cłu wchodo 
wemu, bęuą zniźonćm cłem wchodowćm o 2 złr. 30 kr. od cetnara celnego sporco 
nałożone i do uwagi 4 pozycyi taryfy 27 wporządkowaue.

Względem win, pozostających przy uwadze 5 do pozycy' taryfy 27, zniża 
się cło wchodowe na 6 złr. od cetnara celnego sporco.

Baron lirucH  m. p.

1 3 3
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StnJnabmätoeife Befonbere 
Sefugnijfe

1 Pieve Porto Morone . . . . gegen Parma Pavia N. I.
2 M o n t ic e l l i ............................... 11 tt 11 N. I.
3 Corte S. A n d r e a ..................... 1t tt Lcdi K. I.
4 Belleguarda............................... 1t tt 11 N I.
5 Guarda M ig lio .......................... */ 1t tt N. I.
6 C a ro sa a ............................... tt 1t tf N. I.
7 Caselli L a n d i .......................... tt tt tt n . n .
8 Castel Nuovo (Bocca d’adda) . 11 11 " N. Ł.
9 Cremona.................................... tt tt Cremona H. I.

10 Casa) M a g g io r e ..................... 11 tt tt H. i.
11 B r a n c ie r e ............................... tt tt u n. n.
12 Isola PiLöaroli.......................... 1t tt ir n. n.
13 Toricella del Pizzu : . . tt 11 n N. II.
14 Solarolo Monastirolo . . . . tt tt tt N.  H.
15 Cavo T i g o z z i .......................... 1t tt tt n. n.
16 S. S era fin o ............................... t t  1t tt m. n.
17 Porta P 6 ............................... ..... n n. n.

196»
( M a $  Der SDttnifterien Der gittött§ett mtfc t)eö «^attDetö D om  

16» D cto feer  I 8 5 7 r
(8?etdj>ö*©efef5*$tatt, X X X V I .  ©tücf, ÜRr. 196, auögegebeit am 20. £>ctober 1857),

gütig für oit .ßrcnläubet beS allgemeinen Sollt) erbantcS,

betreffend die ^Befreiung vorn S'urtbfufirxigpUe für die an« oder n u ä ) der Sdtiv*ii, über den
L.»S«> m a^giare aebeuden £)urd)fubr£güter.

3 n  golge  SlUerljöcbfter (Sntfcfliefung rem  9 . Dctober 1 8 5 7  rcirb ben JDurctyfuIjr* 
fenbungeit auö unb nad) ber ©cfroeij auf ber ; © trä fe  über ben Lago maggiore bie 
Befreiung uom TüircbfittjrgjoUe unb jroar Dorläuftg für bie £>auer uon brei Sauren 
jugeftanben.

3)tefe SSegünftigung tritt mit 1. Sftouember 1857 in SBirEfamfeit.

greifjert »on S8ru<f m . p. 9tttter Bon Soggenbutg m. p.
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Wyjątkowe szczególne 
ważniem ■

1 Pieve Porto Morone . . . . ku Parmie Pavia N. I.
2 Monticelli.................................... n n n N. I.
3 Corte S. A n d r e a ..................... M r Lodi N. I.
4 Belleguarda............................... n n Tl N. I.
5 Guarda M ig lio .......................... » r n N. I.
6 C a r c s s a .................................... n n n N. I.
7 Caselli L a n d i .......................... n « n n. n.
8 Castel Nuovo (Bocca d’ adda) . . n n n n . n.
9 Cremona n r Cremona H. I.

10 Casal maggiore . . . . . n w V H.  I.
11 Branciere.................................... n n n n. n.
12 Isola P iscaroli.......................... n tt n . n.
13 Toricella del Pizzo . . . . n n n.  n.
14 Solarolo Monastirolo . . . . n.  n.
15 Cavo T ig o z z i .......................... n n n N. I I
16 6. S era fin o ............................... r n n. n.
17 Porta P b .................................... n n n n. n.

196.
Rozrządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 16.

Października 1 857 ,
(Dziennik Praw Państwa, Część X X X V I, Nr. 196, wydana dnia 20. Października 1857),

obowiązujące w Krajach koronnych powszechnego Związku celnego, 
dotycząi>e u w o ln ie n ia  od  c ła  przech od ow ego d la  to w a ró w  przech od ow ych , idących  

z Szw ajcuryi luli do S zw ajcaryi przez Jhuga m aggiore•

W skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 9. Października 1857 r. przy
znanym zostaje dla towarów przechodowych, idących z Szwajcaryi i do Szwajca
ryi drogą przez Lago maggiore, uwolnienie od cła przechodowego, a to poprze
dnio na ciąg lat trzech.

Uwzględnienie to wchodzi w życie z dniem 1. Listopada 1857 r.

Baron B r n c k  m p. Kawaler de T o g g e n b u r g  m. p.
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